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VERSION T AQUIGRAFICA. 
1. ASISTENCIA. 

Asistieron los señores: 

-Aguirre Doolan, Humberto; 

-Aylwin Azócar, Patricio; 

-Baltra Cortés, Alberto; 

-Ballesteros Reyes, Eugenio; 

-Bulnes Sanfuentes, Francisco; 

-Carmona Peralta, Juan de Dios; 

-Contreras Tapia, Víctor; 

-Ferrando Keun, Ricardo; 

-Foncea Aedo, José; 

-García Garzena, Víctor; 

-Gumucio Vives, Rafael Agustín; 

-Hamilton Depassier, Juan; 

-Juliet Gómez, Raúl; 

-Lorca Valencia, Alfredo; 

-Luengo Es'calona, Luis Fernando; 

-Monoos Moraga, Jorge; 

-Morales Adriasola, Raúl; 

-Musalem Saffie, José; 

-Noemi Huerta, Alejandro; 

-Olguín Zapata, Osvaldo; 

-Pablo Elorza, Tomás; 

-Palma Vicuña, Ignacio; 

-Prado Casas, Benjamín; 

-Reyes Vicuña, Tomás; 

-Silva Ulloa, Ramón; 

-Teitelboim Volosky, Volodia; 

-Valente Rossi, Luis; 

-Valenzuela Sáez, Ricardo; y 

-Von Mühlenbrock Lira, Julio. 

Actuó de Secretario el señor Pelagio Figueroa 

Toro, y de Prosecretario, el señor Daniel Egas Ma­

tamala. 

11. APERTURA DE LA SESION. 

-Se abrió la sesión a las 11.12, en pre­
sencia de 14 señor'es Senadores. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En el nombre de Dios, se abre la 
sesión. 

111. TRAMITACION DE ACTAS. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Se dan por aprobadas las actas de 
las sesiones 5011- y 5111-, que no han sido 
observadas. 

El acta de la sesión 5211- queda en Se­
cretaría a disposición de los señores Se­
nadores hasta la se:úón próxima, para su 
aprobación. 

(V éanse en el Boletín las actas aproba­
das) . 

IV. LECTURA DE LA CUENTA. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Se va a dar cuenta de los asuntos 
que han llegado a Secretaría. 

El señor PROSECRET ARIO.-Las si· 
guientes son las comunicaciones recibi­
das: 

Oficios. 

Siete de la Honorable Cámara de Dipu­
tados. 

Con el primero, comunica que ha teni­
do a bien aprobar, en segundo trámite 
constitucional, la observación formulada 
por el Ejecutivo al proyecto de ley que 
destina fondos para la terminación del 
"Grupo Arquitectónico O'Higginiano" ubi­
cado en Chillán Viejo. 

Con el segundo, comunica que ha teni­
do a bien aprobar en los mismos términos 
en que 10 hizo el Senado el proyecto de 
ley que concede amnistía a don Germán 
Ossa Gamboa. 

-Se manda comunicarlo a Su Excelen­
cia el P1'esidente de la República. 

Con el tercero, comunica que ha tenido 
a bien aprobar, con las modificaciones que 
señala, el proyecto de ley que faculta a 
la Junta de Adelanto de Arica para cons-
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tituir e integrar sociedades (véase en los 
Anexos, documento 1). 

-Queda para tabla. 
Con el cuarto, comunica los acuerdos 

que ha tenido a bien adoptar, en primer 
trámite constitucional, respecto de las ob­
servaciones formuladas por el Ejecutivo 
al proyecto de ley que modifica la planta 
del personal de la Sindicatura General de 
Quiebras (véase en los Anexos, documen­
to 2). 

-Pasa a la Comisión de Constitución, 
Legislación, Justicia y Reglamento. 

Con los dos que siguen, comunica que 
ha tenido a bien prestar su aprobación a 
los asuntos que se indican: 

1) Proyecto de acuerdo que aprueba el 
Convenio Comercial suscrito entre Chil8 
y la República Popular China (véase en 
los Anexos, doc'umento 3). 

2) Proyecto de acuerdo que aprueba el 
Convenio Cultural suscrito entre Chile y 
el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan­
da del Norte (véase en los Anexos, docu­
mento 4). 

-Pasan a la Comisión d6 Relaciones 
Exteriores. 

Con el último, comunica que ha tenido 
a bien aprobar las enmiendas introduci­
das por el Senado al proyecto de ley qae 
crea el Colegio de Geólogos. 

-Se manda archivarlo. 

Informes. 

Uno de la Comisión de Hacienda, recaí­
do en el proyecto de ley de la Honorable 
Cámara de Diputados que introduce di­
versas modificaciones al Estatuto Orgá­
nico del Servicio de Impuestos Internos 
(véase en los Anexos, documento 5). 

Cuatro de la Comisión de Trabajo y 
Previsión Social, recaídos en los proyec­
tos de ley de la Honorable Cámara de Di­
putados que a continuación se indican: 

1) El que establece normas para subsa­
nar problemas previsionales que afectan 
a imponentes de la Caj a de Previsión d2 

la Marina Mercante Nacional (véase en 
los Anexos, documento 6). 

2) El que establece que los trabajadores 
del Sindicato de Estibadores de Lebu que 
pasen a prestar servicios a la Compañía 
Carbonífera de Lota continuarán afilia­
dos a la Caj a de Previsión de la Marina 
Mercante Nacional (véase en los Anexos, 
documento 7). 

3) El que modifica la ley N9 15.386, 
que estableció un Fondo Especial de Re­
valorización de Pensiones para los perio­
distas jubilados (véase en los Anexos, do­
cumento 8). 

4) El que establece normas en favor de 
ciertos obreros de la Empresa Portuaria 
de Chile (véase en los Anexos, documen­
to 9). 

-Quedan para tabla. 

V. ORDEN DEL DIA. 

TRANSFERENCIA GRATUITA DE VIVIENDAS A 

INTEGRANTES DE EQUIPO DE CAZA SUBMA­

RINA. OFICIO. 

El señor FIGUEROA (Secretario). 
En primer término, corresponde ocuparse 
en el proyecto de ley de la Cámara de Di­
putados que dispone la transferencia gra­
tuita de viviendas a los integrantes del 
equipo chileno de caza submarina, con in­
formes de las Comisiones de Obras Públi­
cas y de Asuntos de Gracia. 

-Los antecedentes sobre el proyecto ti. 
guran en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo trámite, sesión 36l:l, en 7 
de diciembre de 1971. 

lnform.e de Comisión: 

Obras Públicas, sesión 490, e:t 18 de 
enC'ro de 1972. 
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El señor FIGUEROA (Secretario). -
La Comisión de Obras Públicas, en infor­
me suscrito por los Honorables señores 
Hamilton (Pregidente), Carmona, Ocha­
gavía y Valente, recomienda aprobar la 
iniciativa con las modificaciones que se 
indican en el boletín respectivo. Por su 
parte, la de Asuntos de Gracia, en infor­
me suscrito por los Honorables señores 
Ferrando (Presidente), Contreras y Ju­
liet, propone a la Sala aprobar el proyec­
to de la Comisión de Obras Públicas con 
las enmiendas que señala. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En discusión el proyecto. 

Ofrezco la palabra. 
El señor CONTRERAS.- Tal como ex­

presó el señor Secretario, existen dos in­
formes respecto de esta iniciativa, que be­
neficia a los campeones mundiales de ca­
za submarina. 

La Comisión de Obras Públicas aprobó 
un texto parecido al que despachó la Cá­
mara. Luego de estudiar el proyecto dicha 
Comisión, se lo envió a la de Asuntos de 
Gracia, que es, según entiendo, la que 
debe informar este tipo de materias. 

El proyecto original asignaba a los be­
neficiados una casa, donada por la COR­
VI, de un valor de siete mil a doce mil 
unidades reaj ustables, en cualquier pun­
to del país a elección de aquéllos. Pero 
más adelante establece que se donará, con 
cargo al Instituto de Desarrollo Agrope­
cuario, un equipo de buceo industrial a ca­
da uno de los integrantes del grupo y una 
lancha motorizada, con los implementos 
correspondientes, dentro del plazo de un 
año, al campeón mundial de este deporte. 

Pues bien, pese a haberse solicitado en 
la Comisión todos los antecedentes del ca­
so con el propósito de saber a cuánto as·· 
ciende el gasto total de estos beneficios 
-se conocía sólo el derivado de la' dona­
ción de casas a cada una de las ocho per­
sonas-, hasta el momento aún no se pro­
porcionan esos detalles. En efecto, se des-

conoce el valor de la lancha motorizada 
que debe entregársele al capitán del equi­
po. 

En consecuencia, por carecer de toda 
cIase de antecedentes, la Comisión no pu­
do pronunciarse sobre este particular, 
puesto que tales informaciones, si bien se 
solicitaron oportunamente, nunca llegaron 
a poder de los miembros de la Comisión. 

El señor HAMILTON.-No me referi­
ré al proyecto en sí mismo contenido en el 
mensaje del Ejecutivo, ni a las modifica­
ciones que le introdujeron las Comisio­
nes. 

Sólo deseo, por razones de veracidad 
histórica, dej al' constancia, en el aspecto 
cronológico, de que este proyecto, o las 
ideas que contiene, corresponden a una 
moción que fue presentada a la consitle­
ración del Congreso Nacional por el Se­
nador por las provincias de Tarapacá y 
Antofagasta Honorable señor Juan de 
Dios Carmona. 

Concedo una interrupción al Honora­
ble señor Olguín. 

El señor OLGUIN.-Aún cuando no se 
relaciona directamente ·con el proyecto en 
debate, creo que vale la pena hacer pre­
sente el hecho de que, después de terminar 
el campeonato mundial de caza submarina 
que se realizó en Iquique, algunos parla­
mentarios de la zona, particularmente el 
Senador que habla, hemos recibido una S8-
rie de notas en las que se manifiesta que 
quedaron algunas deudas provenientes de 
los gasbs en que incurrió el Comité Or­
ganizador y que afectan a particulares e 
instituciones de la ciudad. Me parece ne­
cesario que se resuelva esta situación por 
parte del Comité Organizador y la Direc­
ción de Deportes del Estado. 

Durante el campeonato se alojó a mucha 
gente -invitados y participantes- en ca­
sas de particulares. Los gastos de aloj a­
miento estaban financiados, o serían fi­
na'nciados, por el mencionado Comité. La­
mentablemente, parece que no fue así, y, 



------- -

SESION 53:¡l., EN 21 DE ENERO DE 1972 2797 ...... 

tal vez por razones de falta de recursos 
o por fallas administrativas, aún no se 
pagan las obligaciones señaladas. 

Como digo, he recibido numerosas notas 
de vecinos de Iquique, a quienes afecta 
desde hace bastante tiempo esta situación. 
Se trata de familias muy modestas, que 
deberían recibir los pagos correspondien­
tes. Por eso, solicito que se envíe un ofi­
cio al Comité Organizador del campeonato 
y a la Dirección de Deportes del Estado, 
con el objeto de que hagan un análisis 
de las deudas pendientes y se proceda a 
destinar los recursos necesarios para pa­
garlas a la brevedad posible. 

El señor FERRANDO (Vicepresidente). 
--Se enviará el oficio solicitado, en nom­
bre del señor Senador. 

El señor VALENTE.-No deseo entrar 
en competencia respecto de quiénes son 
los autores del proyecto y quiénes no. Pe­
ro me parece que hay que tener un mÍni­
mo de honestidad política. La moción del 
Honorable señor Carmona no pudo tra­
mitarse por falta de patrocinio, de modo 
que ayer se acordó enviarla al Archivo. 
En cambio, la iniciativa que estamos ana­
lizando fue elaborada en Iquique por par­
lamentarios de la zona pertenecientes a 
la Unidad Popular, en presencia de los di­
rigentes del deporte de caza submarina .y 
con cada uno de los integrantes del equipo 
ganador. Vino a Santiago una delegación 
de la asociación, junto con los componentes 
del grupo campeón y, acompañados por 
nosotros, se entrevistaron con el Presiden­
te de la República, quien acogió favora­
blemente el proyecto y le dio su patroci­
nio. Por esa razón estamos estudiándolo 
en esta oportunidad. 

El señor V ALENZUELA.- ¿ y dónde 
está la deshonestidad? 

El señor V ALENTE.-He hablado de 
deshonestidad porque el Honorable señor 
Hamilton dijo que este proyecto es de ini­
ciativa del Honorable señor Carmona, lo 
que no es efectivo. 

El señor HAMILTON.-Las ideas con-

tenidas en este proyecto fueron entrega­
das a la Secretaría del Senado con anterio_ 
ridad al envío de esta iniciativa, en una 
moción del Honorable señor Carmona. 

El señor V ALENTE.-Si Su Señoría 
compara este proyecto, verá que no tiene 
nada de parecido con el anterior. 

Bien, los Senadores de estas bancas te­
nemos interés en que se despache la ini­
ciativa. Concurrimos a su redacción y a su 
tramitación; pero nos parece necesario 
aprobarla en los mismos términos en que 
10 hizo la Cámara. Las enmiendas pro­
puestas por la Comisión de Obras Públi­
cas son prácticamente de mera redacción, 
pero si se acogen, el proyecto volvería a la 
Cámara en tercer trámi te, en circunstan­
cias de que se vislumbra un posible receso 
tanto en esa Corporación como en el Se­
nado. En consecuencia, un nuevo trámite 
implicaría postergar la iniciativa un mes 
más. 

El señor AGUIRRE DOOLAN.-EI re­
ceso no sólo se vislumbra. 

El señor V ALENTE.-Creo que ya está 
acordado, en efecto. Precisamente, esto 
significaría demorar el otorgamiento del 
beneficio a estos deportistas. Estimo que 
urge asignarles sus viviendas, pues la Aso­
ciación de Caza Submarina de Iquique 
ha hecho llegar al Senador que habla al­
gunas fotografías en que se aprecian las 
condiciones en que viven estas personas. 
La verdad es que las viviendas que ocu­
pan son pésimas. En tales cDndiciones se 
encuentra, por ejemplo, la de Eduardo 
Soto, quien prácticamente vive en un con­
ventillo, en una vivienda de muy mala ca­
lidad. La misma característica reúnen las 
habitaciones de los otros integrantes del 
equipo, como Samuel Rodríguez, quien vi­
ve con sus padres, aun cuando es casado 
y tiene bastantes hijos. La vivienda de 
Pedro Rozas también está en muy malas 
condiciones. Por último, hay que mencio­
nar el lugar donde vive el campeón del 
mundo de caza submarina, Raúl Choque, 
quien habita, en condiciones deplorables, 
una pieza de tres metros por cuatro, con 

• 
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su esposa y su familia. De manera que es 
urgente el otorgamiento de este benefieio 
a estos deportistas. 

Por las consideraciones anteriores, y en 
mérito de la pronta promulgación de esta 
ley en estudio, solícito del Senado que la 
iniciativa en debate sea despachada de 
acuerdo con la redacción dada por la Cá-

Rl'a de Diputados, a fin de evitar un ter­
cer trámiL; constitucional. 

R8pito: las modificaciones introducidas 
~or la Comisión de Obras Públicas -no 
<üonoz·co el texto despachado por la de 
Asuntos de Gracia, pues no conta!TIos aho­
ra c~m el boletín correspondiente- son 
simplempnte de mejor redacción y no va­
rían sustancialmente, Honorable señor 
J uliet, el proyecto de la Cámara; son me­
ros cal'ubios de redacción, con el obj eto 
de que los artículos queden mejor hilva­
nados. Por esta raz6n me atrevo a pedir 
que el proyecto sea despachado en los mis­
mos términos en que lo hizo la Cámara de 
Diputados. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-'Solicito el acuerdo de la Sala para 
empalmar esta sesión con las siguientes a 
que está citado el Senado. 

Acordado. 

El señor JULIET.-La Comisión de 
Obras Públicas no modificó en forma sus­
tancial el texto despachado por la Cáma­
ra; pero, como expresó el Honorable señor 
Contreras, la Comisión de Asuntos de 
Gracia le introdujo importantes enmien­
das. Por ejemplo, en el proyecto de la Cá­
mara no se expresaba qué tipo de casas 
se entregarían a cada uno de los ocho in­
t cgrantes del equipo de caza submarina 
Li en qué lugar de Chile estarían ubica­
das. ¿ Qué dijo la Comisión de Asuntos de 
Gracia? Que se les concederá una casa de 
7.500 mil unidades reajustables en Iquique 

y' siempre que los beneficiarios no posean 
otro bien raíz. 

En cuanto a los otros benefieios que se 
otorgan, como embarcaciones motorizadas, 
etcétera, la Comisión de Asuntos de Gra­
cia no tuvo ninguna información, no obs­
tante haberla requerido, sobre el valor de 
aquéllos, exceptuadas las casas. L03 :-úiem­
bros de dicho organismo estimaron que, 
de aprobarse el proyecto de la Cámara de 
Diputados, los beneficios que se otorgarían 
al equipo vencedor del campeonato mun­
dial de -caza submarina tendrían un os­
to de: alrededor de dos millones de escudos. 
De allí que la Comisión, con prude;;::ia, 
clij o que se pronunciaría favorablemente 
1;~Sp2Ch de las casas; pero que C01'lO ca­
recía de antecedentes respecto de los de­
más beneficios, éstos quedarían pendisll­
tes para ser tratados en otro proyecto de 
lo:;}' o en otra iniciativa del PresidenLe de la 
~lepública. 

Pedí la palabra con el objeto de aclarar 
más todavía lo expresado pL\r el Honora­
ble señor Valente. 

El señor HAMILTON.-Creo que la 
precipita.ción no es buena consejera en ma­
bria de formaeión de las leyes. 

Por boca del Honorable señor Juliet, 
acabamos de imponernos de los fundamen_ 
tns de las enmiendas introducidas por la 
<':omisión de Asuntos de Gracia a este pro­
yecto de ley, dentro de la idea, natural­
mente, de prestarle su aprobación. Lo mis_ 
mo ocurrió con la Comisión de Obras PÚ­
blicas. A vía de ejemplo, quiero citar dos 
de las modificaciones que se introduj eron 
por unanimidad en la Comisión. Por la pri­
mera de ellas, se declara que las donaciones 
que se hacen a los miembros del equipo 
chileno que partieipó en el campeonato 
mundial de caza submarina no requerirán 
el trámite de la insinuación y estarán exen_ 
tos de todo tributo, tanto del impuesto 
a las donaciones como del correspondiente 
a las transferencias. ¿ Cómo 110 va a ser 
importante, desde el punto de vista de los 
miembros del equipo, que, en primer lu­
gar, la transferencia sea válida; en segun-
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do término, que no paguen impuestos y 
que, por último, no cancelen tributos co­
rrespondientes a las donaciones, que son 
extraordinariamente subidos? 

En seguida, también se modificó el pro­
yecto estableciendo que el Consejo de la 
Corporación de Servidos Habitacionales, 
que es el organismo o eorporación pública 
que hace la transferencia, podrá autori­
zar, en los casos que ella misma califique, 
que el beneficiado con la vivienda la trans_ 
fi8ra dentro del plazo en que está prohi­
bida dicha transferencia, siempre que se 
produzca una situación que lo justifique. 

A manera de ejemplo he citado estas 
dos modificaciones introdueidas por la C0-­
misión, que, aceptando el criterio del pro­
yecto, lo mej oran en beneficio de los in­
tegrantes del equipo chileno que ganó el 
campeonato mundial de caza submarina. 
Por lo tan to, al igual que el Honorable se­
ñor Juliet, soy partidario de aprobar el 
proyecto en los términos en que lo hicie­
ron las Comisiones del Senado. 

El señor GARCIA.-Me extrañaron 
mucho las palabras del Honorable señor 
Valente cuando informó a la Sala que el 
campeón mundial de caza submarina vive 
en cCl1diciones deplorables, pues para prac­
ticar dicho deporte se requieren un vigor 
físico y un estado atlético extraordinaria­
mente buenos. Por lo tanto, no puede vivir 
en forma deplorable el que es eampeón 
del mundo de caza submarina. Todo lo 
contrario: debe ser un hombre superali­
mentado y de condiciones físicas superio­
res a las del resto de la población. Por 
consiguiente, no puedo explicarme esa ase­
vsra13ión. Tal vez la casa donde vi ve no 
sea buena o adecuada. 

Este argumento, un poco impresionante, 
a mí no me llega, por una razón muy sim­
ple: porque basta saber que el campeón 
mundial es un superdotado y tiene que 
estar superalimentado. De lo contrario, ni 
podría practicar ese tipo de deporte. POl' 
lo tanto, ese argumento lo dejaría de ma­
no y me dedicaría exclusivamente a saber 
cómo se ha procedido cuando se han otor-

gado beneficios a otros campeones depor­
tivos, con el objeto de aplicar una misma 
norma de justicia. Al parecer, a los inte­
grantes del equipo chileno que participó 
en el campeonato mundial de fútbol se les 
regaló una casa, y en otras oportunidades 
ha habido donaciones similares. Me pare­
cería injusto otorgar beneficios distintos 
en este caso. 

Respecto de las otras donaciones -una 
de las cuales es una embarcación cuyo va­
lor S2 desconoce-, concuerdo en que se 
proceda en la forma propuesta por la Co­
misión de Asuntos de Gracia. 

El señor VALENTE.- Tengo en mi po­
der fotografías que a.creditan las condi­
ciones materiales en que viven Raúl Cho­
que y los demás integrantes del equipo que 
residen en Iquique. La de aquél es una 
pieza de tres metros por cuatro, de un ho­
tel, donde está viviendo hace años. Aquí 
e~,tá la fotografía, Si el Honorable señor 
García quiere comprobar la veracidad de 
mis expresiones, se las puedo remitir. 

Ahora, ¿ por qué se ha hecho una excep­
ción CDn estos deportistas? Desde luego, 
la donación de una casa por parte del Es­
tado se hace a raíz del problema habitacio_ 
nal de cada uno de los integrantes del equi­
po. 

En cuanto a la entrega de equipos de 
caza submarina y de la embarcadón que 
se da en forma específica al campeón del 
mundo, Raúl Choque, se debe a que los 
cuatro integrantes del equipo -los otros 
dos son de Coquimbo- trábajan como ma­
riscadores y viven del producto de la ex­
plotación de los elementos del mar. Pero 
lo hacen en muy malas condiciones; prác­
ticamente el buceo lo realizan sin contar 
con elementos materiales ade-cuados y con 
mucho riesgo de sus vidas. Por lo tanto, 
se vio la necesidad de que, junto con solu­
cicl'ar el problema habitacional de estos 
deportistas, se les facilite también el dss­
:J_JTollo de su profesión o actividad diaria. 
Por eso el Gobierno, el propio Presidente 
de la República, aceptó no sólo la donación 
de las casas liberadas de todo gasto, im-
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puesto o gravamen que puedan afectar a 
la transferencia, sino, además, la entrega 
de un equipo completo profesional para 
que ellos puedan ejercer con mayores fa­
cilidades sus actividades en las que se ga­
nan la vida. De manera e que, a nuestro 
juicio, el proyecto está bien concebido. Así 
bmbién lo comprendió el Ejecutivo, que 
lo ha patrocinado con mucho agrado. 

Creo que debemos aprobar esta inicia­
tiva en los mismos términos en que lo hizo 
la Cámara de Diputados, porque aun cuan­
do he estado revisando el texto despacha­
do por ésta y el aprobado por la Comisión, 
en ninguna parte se dice que el valor de 
las viviendas que se otorgan deben tener 
cntre 7 mil y 10 mil unidades reajusta­
bIes; de manera que no hay ninguna li­
mitación en ese sentido: pueden ser más 
de 10 milo menos de 10 mil, pues en el 
proyecto no se especifica esa condición. 

Por otra parte, no hay ninguna duda 
de que los cuatro deportistas que residen 
en Arica y los dos que viven en Coquim­
to, según lo han hecho saber a quienes 
hemos estado en contacto ccn ellos, aspi­
ran a que las casas les sean asignadas en 
la ciudad donde están radicados; de ma­
nera que no las pedirán ni en Osorno ni 
en Concepción, porque les interesa resol­
ver su problema habitacional. Estoy abso­
lutamente cierto de que ellos no van a 
enajenar las viviendas en cinco o diez 
años más. Están anhelosos de solu-cionar 
su problema habitacional. Por ello, están 

. contentos con esta solución que les entre­
ga el Gobierno mediante este proyecto de 
ley. 

El señor CONTRERAS.-Creo que na­
die está en desacuerdo con que a estos 
deportistas se les otorgue una vivienda y 
que hay consenso unánime del Senado pa­
ra ello. Si la Comisión de Asuntos de 
Gracia tuvo una opinión diferente de la de 
Obras Públicas, fue por la falta de ante­
cedentes que, aun cuando se solicitaron, 
no llegaron en su oportunidad. 

A mi juicio, podemos proceder a votar 
el proyecto. Creo que hay acuerdo en 

aprobar el texto de la Cámara de Dipu­
tados o, en su defecto, el de la Comisión 
de Obras Públicas del Senado. 

Entiendo que tenemos una tabla bas­
tante amplia que despachar en esta se­
sión, con el propósito de que el Senado 
pueda entrar en receso. Además, hay cua­
tro informes de la Comisión de Trabajo 
que deberán ser agregados al Orden del 
Día de la sesión de hoy. En consecuencia, 
ruego a la Mesa que consulte a la Sala si 
es posible votar de inmediato el proyecto 
que está en debate, a fin de cumplir el 
acuerdo de despachar todos los proyectos 
en la mañana de hoy. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Ruego a la Sala que me permita in­
tervenir desde la testera para hacer bre­
ves consideraciones respecto de este pro­
yecto, ya que, como miembro de la Comi­
sión de Asuntos de Gracia, me eones pon­
dió participar en la redacción definitiva 
que se le ha dado. 

Como dijo el Honorable señor Contre­
ras, efectivamente en la Comisión de 
Asuntos de Gracia hubo unanimidad de 
criterios en cuanto a premiar a los inte­
grantes del equipo de caza submarina -a 
su capitán, a su entrenador; en total, ocho 
personas, que ya es bastante-, con una 
casa de hasta 7.500 unidades reajusta­
bIes. 

El señor V ALENTE.-¿ Dónde Se dice 
eso? 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En el proyecto despachado por la 
Comisión de Asuntos de Gracia. En efec­
to, en el artículo 19 se establece lo si­
guiente: 

"La Corporación de Servicios Habita­
cionales transferirá gratuitamentB y sin 
las exigencias legales o reglamentarias de 
postulación, a los señores Raúl Choque, 
Fernando Sánchez, Pedro Rozas, Samuel 
Rodríguez, Eduardo Soto y Jorge Torres, 
integrantes del equipo chileno que parti­
cipó en el X Campeonato Mundial de Ca­
za Submarina, una vivienda en la ciudad 
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de Iquique, cuyo costo será de 7.500 uni­
dades reajustables." 

Los beneficiarios son seis personas. 
En el inciso segundo del mismo artícu­

lo 1 Q, se dice lo siguiente: 
"De igual beneficio gozarán el capitán 

del equipo, Federico Schaeffer y el direc­
tor técnico, Maximiliano Flores." 

Son ocho personas en total. 
A continuación, se agrega lo siguiente: 
"Los beneficiarios anteriormente men­

cionados deberán acreditar que no son 
dueños de otro bien raíz, mediante decla­
ración jurada. 

"Las donaciones a que se refiere el pre­
sente artículo no requerirán del trámite 
de la insinuación y estarán exentas de to­
do impuesto." 

Respecto de las viviendas, la Comisión 
de Asuntos de Gracia no tuvo inconve­
niente alguno en aprobar este beneficio, 
aunque le merece dudas, siguiendo la tra­
dición, pues en oportunidades anteriores 
también se ha premiado a otros deportis­
tas. 

Ahora bien, en el inciso tercero del ar­
tículo 1 Q del proyecto de la Cámara de 
Diputados, que conoció la Comisión de 
Obras Públicas del Senado, se establece 
que "el Instituto de Desarrollo Agrope­
cuario donará, además, dentro del plazo 
de un año, a Raúl Choque, Pedro Rozas, 
Eduardo Soto y Samuel Rodríguez," -en 
total, cuatro personas- "un equipo com­
pleto de buceo industrial con todos sus 
implementos y componentes". En verdad, 
la Comisión de Asuntos de Gracia no tuvo 
conocimiento de cuánto costaban todos es­
tos equipos de caza submarina, con los 
tubos de oxígeno, herramientas, armas 
para disparar, etcétera. 

En seguida, el proyecto de la Cámara, 
en su artículo 1 Q, inciso cuarto, dispone 
que "el mismo organismo señalado en el 
inciso anterior" -el Instituto de Desarro­
llo Agropecuario- "donará, además, den­
tro del plazo de un año, al campeón del 
mundo de caza submarina, Raúl Choque," 

-no al conjunto que integraba el equipo, 
sino a Raúl Choque- "una embarcación 
motorizada, con sus elementos y compo­
nentes necesarios para el desempeño de su 
actividad profesional". 

¿ Qué clase de embarca.ción es la que se 
donará? ¿ De qué calado? ¿ De qué monto? 

A la Comisión de Asuntos de Gracia 
no le pareció serio aprobar estos incisos 
sin tener los informes correspondientes. 
Y, tal como manifestaron los Honorables 
señores Juliet y Contreras, cuando toma­
mos conocimiento por primera vez del 
proyecto, solicitamos al Ejecutivo, ya que 
tenía su patrocinio, los antecedentes res­
pectivos, a fin de saber qué debía enten­
derse en estos incisos. Hasta la fecha no 
ha llegado respuesta a la Comisión, y co­
mo había urgencia en despachar el pro­
yecto, suprimimos esta parte del artículo 
y conservamos sólo lo referente a la vi­
vienda. 

Con estas palabras creo haber explica­
do las razones que tuvo la Comisión de 
Asuntos de Gracia para actuar en la for­
ma como lo hizo. 

Tiene la palabra el Honorable señor Sil­
va Ulloa. 

El señor SIL V A ULLOA.-N o quería 
hacer uso de la palabra, con el propósito 
de acelerar el pronunciamiento del Sena­
do sobre este proyecto. 

Como veo que sobre las viviendas no 
hay dificultades, quisiera plantear un 
problema que existe, a fin de resolverlo. 

Resulta que no todas las personas que 
participaron defendiendo a Chile en el 
Campeonato Mundial de Caza Submarina 
residen en Iquique, ya que hay algunos 
que viven en Coquimbo, y otros, en Arica. 
De manera que obligar a estas últimas 
personas a fijar su residencia definitiva 
en Iquique, me parece absurdo. Sin em­
bargo, así lo dispone el proyecto que aca­
ba de leer el señor Secretario. 

¿ No es así, señor Presidente? 
El señor FIGUEROA (Secretario). 

El artículo 1 Q, inciso primero, del proyec-
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to de la Comisión de Asuntos de Gracia, 
dice: 

"La Corporación de Servicios Habita­
cionales transferiré gratuitamente y sin 
las exigencias legales o reglamentarias de 
postulación, a los señores Raúl Choque, 
Fernando Sánchez, Pedro Rozas, Samuel 
Rodríguez, Eduardo Soto y Jorge Torres, 
integrantes del equipo chileno que parti­
cipó en el X Campeonato Mundial de Ca­
za Submarina, una vivienda en la ciudad 
de Iquique, cuyo costo será de 7.500 uni­
dades reaj ustables." 

El señor V ALENTE.-O sea, la Comi­
sión de Asuntos de Gracia -con el per­
dón de sus integrantes- echó a perder el 
proyecto, ya que la iniciativa original de­
cía que se otorgará a esas personas una 
vivienda en la ciudad que ellas mismas 
indiquen", lo cual fue confirmado en el 
informe de la Comisión de Obras Públi­
cas. 

El señor SILVA ULLOA.-Creo que la 
forma correcta de proceder es compatibili­
zar el criterio unánime que se observa en 
el Senado respecto del otorgamiento de 
estas viviendas, para lo cual propongo 
facultar a la Mesa para corregir la redac­
ción de este inciso, a fin de que disponga 
que a los favorecidos se entregará una 
vivienda en la ciudad donde ellos vivan. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te).-Yo estaba tratando de redactar una 
indicación para que las viviendas sean 
del lugar donde residen. 

El señor CARMONA.- Respecto del 
origen de esta iniciativa, debo manifestar 
que en el sexto lugar de la tabla de hoy 
aparece un proyecto que lleva mi firma y 
que se propone archivarlo, que fue pre­
sentado con mucha anterioridad al que 
discutimos y que trata de la misma ma­
teria. N o quiero hacer mayor cuestión de 
este asunto; sólo deseo decir dos pala­
bras. 

En primer lugar, estoy totalmente de 
acuerdo con lo propuesto por el Honora­
ble señor Silva, porque me parece que las 

viviendas deben ser entregadas en el lu­
gar que indiquen las personas, donde es­
tán viviendo o donde deseen avecindarse. 
Eso me parece elemental, y pienso que la 
Comisión de Asuntos de Gracia cometió 
un error al disponer que se entregará a 
los beneficiados "una vivienda en la ciu­
dad de Iquique". Deseo recordar al Ho­
norable señor Silva Ulloa que ni siquiera 
Raúl Choque es de Iquique, sino que es 
calameño, para honra de él mismo, que 
proviene de la región del Loa. 

Lamento también que la Comisión de 
Asuntos de Gracia no haya podido preci­
sar mejor sus ideas respecto de la posi­
bilidad de otorgar un equipo completo de 
buceo, con todas las características que 
más o menos señalaba la Comisión de 
Obras Públicas, a fin de premiar también 
individualmente a estas personas que fue­
ron campeones del mundo. A mi juicio, se 
trata de un deporte que en este momento 
necesita expandirse en Chile y que re­
quiere de un premio significativo. 

Por último, deploro también que no 
se haya podido considerar una idea con­
tenida en el proyecto que yo presenté y 
que tendía a dar una subvención anual a 
la Federación de Caza Submarina, con el 
objeto de difundir este deporte a través 
del territorio nacional y crear una. con­
ciencia sobre él, dada su importancia fun­
damental en un país como el nuestro, que 
tiene una costa tan extensa, como todos 
los señores Senadores saben. Me parece 
que esta idea debería considerarse en 
otra iniciativa del Ejecutivo. Desgracia­
damente, la Comisión no pudo tomarla en 
cuenta porque no tenía el patrocinio del 
Gobierno. 

Creo que el mejor premio que pueden 
recibir los deportistas cuando obtienen un 
galardón de esta naturaleza, no es sólo la 
retribución individual, que es la idea 
principal de este proyecto y con la cual 
estamos también muy de acuerdo, sino, 
además, y muy fundamentalmente, la po­
sibilidad de que su deporte se extienda a 
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le largo de todo Chile y la Federación co­
rrespondiente reciba año a año recursos 
para tal objetivo. 

Concedo una interrupción al Honorable 
señor Hamilton. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Con la venia de la Mesa, tiene la 
palabra Su Señoría. 

El señor HAMILTON.-Deseo comple­
tar la idea del Honorable señor Carmona 
mediante una sugerencia que, de hacerse 
efectiva, solucionaría el problema en esta 
materia: que el Honorable señor Valente 
se vuelva a reunir con el Presidente de 
la República y, acogiendo la idea del Ho­
norable señor Carmona, el Ejecutivo pa­
trocine un nuevo proyecto. 

Nada más. 
El señor V ALENTE.- El Honorable 

señor Carmona también puede solicitar 
audiencia al Jefe del Estado. 

El señor BALTRA.-Desde luego, estoy 
dispuesto a concurrir con mi voto a apro­
bar el proyecto en discusión. 

Creo que hay que premiar de manera 
especial a los deportistas; pero pienso que 
al respecto debería establecerse una nor­
ma que guardara cierta relación con la 
forma como distinguimos a quienes sobre­
salen en el campo intelectual o de las ar­
tes. El Premio Nacional de Arte, de Lite­
ratura o Científico equivale a 24 sueldos 
vitales, de acuerdo con la última modifi­
cación introducida, ya que antes se otor­
gaba una cantidad fija de dinero, y va 
aparejado a una pensión de 8 sueldos vi­
tales, cuando el beneficiario no tiene otra. 

Al leer este proyecto, al cual no me 
opongo, pienso que debiera haber alguna 
relación entre la forma como se premia 
el esfuerzo físico y la forma como se pre­
mia el esfuerzo intelectual. 

Nada más. 
El señor FERRANDO (Vicepresiden­

te) .-Ofrezco la palabra. 
Ofrezco la palabra. 
Cerrado el debate. 

Si le parece a la Sala, se aprobará en 
general el proyecto. 

Aprobado. 
En seguida, se votará el informe de la 

Comisión de Asuntos de Gracia. Si este 
fuere rechazado, se dará por aprobado el 
de la Comisión de Obras Públicas. 

El señor V ALENTE.-Con la indica­
ción respecto de las viviendas. 

El señor JULIET.-Exactamente. 
El señor FERRANDO (Vicepresiden­

te) .-Así es. 
Se vota el informe de la Comisión de 

Asuntos de Gracia con las modificaciones 
respecto de la entrega de las viviendas. 

El señor FIGUEROA (Secretario). -
La enmienda diría: "una vivienda en la 
ci udad donde actualmente residen". 

El señor V ALENZUELA.-En el lugar 
que indiquen, por si quieren cambiarse. 

El señor CARMONA.-Deseo plantear 
una cuestión previa a la votación. 

La enmienda que acaba de leer el se­
ñor Secretario parece no contener la idea 
que expresamos: que la vivienda se otor­
gue en el lugar que los deportistas favo­
recidos elijan y no donde residen actual­
mente. 

El señor AGUIRRE DOOLAN.- Así 
es. 

El señor CARMON A.- Pero el señor 
Secretaría expresó una cosa diferente. 

El señor LUENGO.-El proyecto de la 
Comisión de Obras Públicas dice: "en la 
ciudad que ellos indiquen". 

El señor CONTRERAS.-Creo que la 
mayoría de los Senadores está por apro­
bar el proyecto que despachó la Comisión 
de Obras Públicas. 

El señor GARCIA.-No. 
El señor REYES.-No. 
El señor V ALENTE.-Deseo llamar la 

atención del Senado en que la Comisión 
de Asuntos de Gracia eliminó un benefi­
cio que, según creo, es Una de las aspira­
ciones más sentidas de esos deportistas: la 
entrega del equipo de caza submarina y 
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de la embarcación para el campeón del 
mundo. Por eso, si aprobamos el proyecto 
de la Comisión de Asuntos de Gracia, ex­
clusivamente entregaremos una vivienda 
a los favorecidos y no el material de tra­
bajo que necesitan para realizar sus acti­
vidades. 

En consecuencia, creemos que debe vo­
tarse en contra del informe de la Comi­
sión de Asuntos de Gracia, a fin de apro­
bar el de la de Obras Públicas, que es 
mucho mejor. 

Llamo la atención del Senado sobre el 
particular, a fin de que no incurra en un 
error por falta de información. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En votación el informe de la Comi­
sión de Asuntos de Gracia, con la modifi­
cación que fija en 7.1500 unidades reajus­
tables el valor !de la vivienda y la que dis­
,pone que ésta se entregará en el lugar 
que indique el beneficiario. 

-Se aprueba el informe de la Comisión 
de Asuntos de Gracia en la forma señala­
da (13 balotas blancas, :5 neg1'as y una 
'rafa), y queda despachado el proyecto. 

CONVENIO BASICO DE COOPERACION 

TECNICA y CIENTIFICA SUSCRITO CON 

COLOMBIA. 

El señor FIG UEROA (Secretario). 
Proyecto de acuerdo de la Cámara de Di­
putados que aprueba el Convenio Básico 
de Cooperación Técnica y Científica sus­
crito con Colombia. 

La Comisión de Relaciones Exteriores, 
en informe suscrito por los Honorables 
señores Reyes (Presidente), Bulnes San­
fuentes y Pablo, recomienda a la Sala, 
por unanimidad, aprobar la iniciativa, 
que consta de un articulo, en los mismos 
términos en que lo hizo la Cámara. 

-Los antecedentes sobre el proyecto 
figuran en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de acuerdo: 

En segundo trámite, sesión 36~, en 7 
de diciemb1'e de 1971. 

Informes de Comisión: 

Relaciones Exteriores, sesión 49~, en 
18 de enero de 1972. 

-Se aprueba el proyecto de acuerdo 
en la forma propuesta por la Comisión. 

DERECHO A SUFRAGIO DE LOS ANALFABE­

TOS. VETO. 

El señor FIG UEROA (Secretario). 
Observaciones del Presidente de la Repú­
blica, en segundo trámite constitucional, 
al proyecto de ley que reglamenta el de­
recho a sufragio de los analfabetos. 

La Comisión de Constitución, Legisla­
ción, Justicia y Reglamento, en informe 
suscrito por los Honorables señores Pa­
blo (Presidente), Bulnes Sanfuentes y 
Silva Ulloa, recomienda a la Sala apro­
bar las observaciones, excepto la consis­
tente en agregar un artículo 39, nuevo 
que fue declarada inadmisible. La Cáma­
ra rechazó este veto aditivo. 

-Los antecedentes sobre e~ proyecto 
figuran en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo trámite, seswn 116:¡l, en 
30 de diciembre de 1970. 
En cuar'to trámite, sesión 47:¡l, en 7 
de septiembre de 1971. 
Observaciones en segundo trámite, 
sesión 47?, en .5 de ene1'O de 1972. 

Informes de Comisión 

Legislación, sesión 37:¡l, en 17 de 
agosto de 1971. 
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Legislación (veto), sesión 49:¡l, en 18 
de enero de 1972. 

Discusión: 

Sesiones 38?, en 18 de agosto de 1971 ; 
39:¡l, en 24 ele .agosto de 1971 (se 
aprueba en general y particular); 
48:¡l,en 8 de septiembre de 1971 (se 
despacha en cuarto trámite). 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En discusión general y particular 
las observaciones. 

Ofrezco la palabra. 
Ofrezco la palabra. 
Cerrado el debate. 
Si le parece a la Sala, se aprobará el 

informe de la Comisión. 
El señor HAMILTON. - Vayamos 

viendo observación por observación, pues 
son varias las enmiendas. 

El señor FIGUEROA (Secretario). -
La Comisión, por unanimidad, recomien­
da aprobar las observaciones ... 

El señor HAMILTON.-Veámoslas. 
El señor NOEMI.-Hay unanimidaa. 
El señor CARMON A.-Así es. 
El señor ·FIGUEROA (Secretario). -

La primera observación consiste en sus­
tituir, en el número 7 del artículo 2Q, la 
palabra "precedida" por "seguida", man­
teniendo la coma (,) que sigue a la ex­
presión "colectividad". 

La Cámara aprobó este veto. La Comi­
sión de Legislación, por uDl:mimidad, re­
comienda a la Sala proceder en igual for­
ma. 

-Se aprueba. 
El señor FIGUEROA (Secretario). -

La segunda observación suprime, en el 
número 9 del artículo :29, la frase "o si la 
lista tiene un solo candidato". 

La Cámara la aprobó y la Comisión, por 
unanimidad, sugiere seguir el mismo cri­
terio. 

-Se aprueba. 
El señor FIGUEROA (Secretario). -

La tercera observación consiste en agre­
gar, a continuación del número 11 del 
artículo 29, el siguiente número nuevo: 

"Intercálase en el inciso décimo del ar­
tículo 21, después de la palabra "nombre", 
la siguiente frase: "y cada símbolo o em­
blema"." 

La Cámara acogió dicho veto y la una­
nimidad de la Comisión recomienda adop­
tar igual temperamento. 

-Se aprueba. 
El señor FIGUEROA (Secretario).­

La última observación agrega al proyec­
to un artíeulo 39, que crea un Capíblo 
III en la ley N9 14.852, General de Elec­
ciones, referentes a las consultas plebis­
citarias. 

La Cámara rechazó dicha observación. 
La Comisión no la consideró, por esti­
marla improcedente. 

El señor SILVA ULLOA.-En todo ca­
so, no surte efecto. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Así es. 

El señor HAMILTON.-Aceptamos el 
criterio de la Comisión. 

El señor VON MúHLENBROCK. -
La Mesa debe declarar impmcedente la 
observación. 

El señor CARMONA.-Me parece que 
debe aceptarse el criterio de la Comisión 
de Legislación, que declaró inconstitu­
cional e inadmisible el veto en referencia, 
máxime cuando se acaba de conocer un 
fallo del Tribunal Constitucional que es­
tablece una doctrina clarísima sobre es­
tas materias. 

El señor LUENGO.-EI Presidente de 
la Comisión no es quien declara la incons­
titucionalidad, sino el Presidente del Se­
nado. 

El señor FIGUEROA (Secretario). -
Según el Reglamento, el Presidente de la 
Comisión puede declarar la improceden­
cia. 

El señor P ABLO.-Señor Presidente, 
en la Comisión procedí a declarar inad­
misible la observación en referencia ate-
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niéndome a lo que dispone el inciso final 
del artículo :53 de la Constitución Po­
lítica. 

Es cierto que la Cámara de Diputados 
se pronunció sobre el veto, rechazándolo. 
Sin embargo, en mi concepto, en lo rela­
tivo a las observaciones, la inadmisibili­
dad puede declararse en cualquier trá­
mite. 

N o habría sido ése mi criterio si se hu­
biera estado tramitando una ley. Sólo 
procedí a declarar la inconstitudonalidad 
porque se trataba de una observación. 

A mi juicio, de acuerdo con el Regla­
ml:'nto del Senado, la Sala no puede alte­
rar esa decisión. 

-Se aprueba el informe en la parte 
pertinente. 

SESION SECRETA. 

-Se constituyó la Sala en sesión secre­
ta a las 12.2, y prestó su acuerdo para 
designar Embafadores Extmordina1'ios y 
Plenipotenciarios ante los Gobiernos de 
Libia y Sudán, República Arabe SiTia e 
Irán, a los señores Mario P1'ieto Servie1'e, 
Fernando Contrems Tapia y Alejandro 
Jara Lazcano, respectivamente. 

-Se reanudó la sesión pública a las 
12.19. 

CONVENIO DE )INTERCAMBIO CULTURAL 

ENTRE CHILE Y COLOMBIA. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Continúa la sesión pública. 

El señor FIGUEROA (Secretario). -
Proyecto de acuerdo de la Cámara de Di­
putados que aprueba el Convenio de In­
tercambio Cultural entre Chile y Colom­
bia. 

-Los antecedentes sobr'e el proyecto 
figuran en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de acuerdo: 

En segundo trámite, seswn 36~, en 
7 de diciembre de 1971. 

Informe de Comisión: 

Relaciones Exteriores, sesión 49~, en 
18 de enero de 1972. 

El señor FIGUEROA (Secretario). 
La Comisión de Relaciones. Exteriores, 
en informe suscrito por los Honorables 
señores Reyes (Presidente), Bulnes San­
fuentes y Pablo, recomienda a la Sala, por 
unanimidad, aprobar el proyecto de 
acuerdo. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En discusión. 

Ofrezco la palabra. 
El señor V ALENZUELA.-Señor Pre­

sidente, quisiera solicitar al señor Presi­
dente de la Comisión que tuviera la gen­
tileza de explicarnos por qué este Conve­
nio de Intercambio Cultural entre Chile 
y Colombia viene a ser una excepción del 
criterio general que se ha tenido sobre la 
equivalencia de títulos universitarios en­
tre los diversos países, en especial en los 
de América Latina. De acuerdo con la 
Convención Multilateral de Méjico, se ha 
establecido la revalidación de esos títulos 
en nuestra Universidad de Chile. En cam­
bio, el artículo 49 del Convenio de que 
ahora se trata dispone lo siguiente: 

"Los chilenos en Colombia y los colom­
bianos en Chile podrán ejercer libremen­
te la profesión para la cual están habiJi.­
tados por título o diploma, legalmente ex­
pedido por la autoridad nacional compe-
hmte." 

O sea, se refiere a la autoridad univer­
sitaria del país de origen. Indudablemen­
te, la disposición a que aludo es nueva en 
csb materia. Por eso, quisiera obtener las 
explicaciones del caso. 

El señor FETIRANDO (Vicepresiden-
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te).- Tiene la palabra el señor Presiden-. NORMAS SOBRE DOMINIO DE CONCENTRA-

te de la Comisión. DOS DE COBRE QUE SE OBTENGAN DEL RID 

El señor REYES. - Cuando se dio SALADO. 

cuenta de este Convenio, se hizo presente 
en forma especial que era la actualización 
de uno ya existente a partir de 1921, o 
sea, del que regía entre ambos países des­
de hace más de 150 años; y que había que 
actualizarlo como consecuencia, princi­
palmente, de la visita hecha por el Canci­
ller y del pacto que suscribió al res,pecto; 
como, asimismo, a raíz de la firma del 
Pacto Andino y del Convenio Andrés 
Bello, suscrito en especial por los países 
andinos. 

Por lo demás, el tratamiento queda siem­
pre sujeto a la visación de comisiones mix­
tas que van a existir en ambos países, 
que serán las encargadas de apreciar la 
equivalencia de los estudios en los diver­
sos grados, tanto medios como superiores. 

Esas fueron las explicaciones que se 
dieron en la Comisión. En todo caso, el 
nuevo sistema resulta más ,perfecciona­
do, en general, que el que rige en la ac­
tualidad. 

-Se aprueba. 

PROPOSICIQN DE ARCHIVO. 

El señor FIGUEROA (Secretario). 
Las Comisiones de Hacienda y de Asuntos 
de Gracia informan que debe enviarse al 
Archivo, por haberse legislado sobre la 
materia, la moción del Honorable señor 
Carmona que concede una vivienda a los 
señores Raúl Choque, Fernando Sáncnez 
y Pedro Rozas, integrantes del equipo que 
obtuvo el título de campeón rnundial de 
caza submarina. 

informes de Comisión: 

Hacienda, sesión 50:;1, en 19 de enl!f'O 
de 1972. 

-Se accede a lo solicitado. 

El señor FIGUEROA (Secretario). 
Observaciones del Presidente de la Repú­
blica, en segundo trámite constitucional, 
al proyecto que establece normas sobre el 
dominio de los concentrados de cobre que 
se obtengan del río Salado. 

-Los antecedentes sobre el proyecto 
figuran en los Diarios ele Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo trbnite, sesión '501¡l, en 9 
de septiembt'e de 1971. 
Observaciones en segundo trátnite, 
sesión 47:;1, en 5 de enero ele 1972. 

lnfonnes de Comisión: 

Mine1'ía, sesión 5:6:;1, en 1'5 de sep­
tiembre de 1971. 
Minería (veto), sesión 50:;1, en 19 de 
enero de 1972. 

Discusión: 

Sesiones 59:;1, en 16 de septiembre de 
1971 (se apnlCba en general y par­
ticular) . 

El señor FIG UEROA (Secretario). -
La Comisión de Minería, en informe sus­
crito por los Honorables señores Noemi 
(Presidente), Carmona y Lorca, reco­
mienda a la Sala, por la unanimidad de 
sus miembros, rechazar las observaciones 
del Ejecutivo. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Se ha pedido segunda discusión pa­
ra estas observaciones. 

En primera discusión, ofrezco la pa­
labra. 

Ofrezco la palabra. 
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Cerrado el debate. MODIFICACION DE LEY ~UE LIBERA DEL PA-

Quedan para segunda discusión. 

DENOMINACION DE "BLAS CUEVAS-RAMON 

ALLENDE" A ESCUELA N" 157, DE 

VALPARAISO. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
Proyecto de la Cámara de Diputados que 
denomina "Blas Cuevas-Ramón Allende" 
la Escuela N9 157, de Valparaíso. 

La Comisión de Educación, en informe 
suscrito por los Honorables señores Fe­
nando (Presidente), Montes y Pablo, 
recomienda, por unanimidad, aprobar el 
proyecto en los mismos términos en que 
lo hizo la Cámara de Diputados. 

-Los antecedentes sobre el prol/ecto 
figuran en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo t1'ámite, sesión 40~, en 16 
de diciembr'e de 1971. 

In/M'me de Comisión: 

Educación, sesión 52!!', en 20 de erlMO 
de 1972. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te).- En discusión. 

Ofrezco la palabra. 
El señor HAMILTON.- ¿ Cuál de los 

dos nombre es el que se propone? 
El señor MONTE S.- Los dos. 
El señor FIGUEROA (Secretario).­

Ahora esa escuela se llama "BIas Cuevas". 
El señor CARMONA.- ¿Quedará con 

dos nombres, entonces? 
El señor FERRANDO (Vicepresiden­

te).- Es decir, se agrega otro nombre a 
su actual denominación. 

-Se aprueba el proyecto. 

GO DE PASAJES DE LOCOMOCION A PROFE­

SORES RURALES. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
Proyecto de ley de la Cámara de Dipu­
tados, que modifica el artículo 19 de la ley 
N9 17.341, que liberó del pago de pasajes 
de locomoción a los profesores rurales. 

-Los antecedentes sobre el p)'oyecto 
figuran en los Diarios de Sesiones que sf{ 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo trámite, seswn 43~, en 
28 de diciembre de 1971. 

Informe de Comisión: 

Educación, sesión 52~, en 20 de enero 
de 1972. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
La Comisión de Educación Púb1ica, en 
informe suscrito por el Honorable señor 
Ferrando (Presidente), Montes y Pablo, 
recomienda aprobar el proyecto con las 
enmiendas que indica. 

-Se aprueba el proyecto, en la, forma 
propuesta por la Comisión. 

MODIFICACIONES AL ESTATUTO ORGANICO 

DE IMPUESTOS INTERNOS. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
Conforme a lo acordado, se han agregado 
a la tabla los informes de que se dio cuen­
ta en el día de hoy. 

El primero de ellos es un informe de la 
Comisión de Hacienda- recaído en el pro­
yecto de la Cámara de Diputados que in­
troduce diversas modificaciones al Esta­
tuto Orgánico del Servicio de Impuestos 
Internos. 

-Los antecedentes sobre el proyecto 
figuran en los Diarios de Sesiones qUf' se 
indican: 
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Proyecto de ley: 

En segundo trámite, seston 54~, en 
31 de dic1:embre de 1971. 

Informe de Comisión: 

Hadenda, sesión 53~, en 21 de enero 
de 1972. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
La Comisión de Hacienda, en informe sus­
crito por el Honorable señor Foncea (Pre­
sidente accidental), Baltra, Garda y Silva 
Ulloa, recomienda por unanimidad, apro­
bar el proyecto, con una modificación. 

-Se alJrneba el proyecto, en la forma 
lJrO]Juesta por la Comisión. 

NORMAS PARA SUBSANAR PROBLEMAS PRE­

VISIONALES QUE AFECTAN A IMPONENTES 

DE CAJA DE PREVISION DE LA MARINA 

MERCANTE NACIONAL. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
Proyecto de ley de la Cámara de Dipu­
tadQs que establece normas para subsanar 
problemas previsionales que afectan a im­
ponentes de la Caja de Previsión de la 
Marina Mercante N aciona!. 

-Los antecedentes sobre el proyecto 
figuran en los Diarios de Sesiones que se 
'indican: 

Pro:lJecto de ley: 

En segundo trámite, sesión 42'\ en 22 
de diciembre de 1971. 

Pnforme de Comisión: 

Trabajo, sesión 53Z!, en 21 de enero 
de 1972. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
La Comisión de Trabajo y Previsión So­
cial, en informe suscrito por los Hono­
rables señores Ballesteros (Presidente); 
Acuña, Contreras y LDrca, recomienda a 

la Sala aprobar el proyecto en los mismos 
términos en que viene formulado. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te).- En discusión. 

Ofrezco la palabra. 

El señor BALLESTEROS.- Pido la pa­
labra. 

Seré muy breve. Sólo deseo reiterar lo 
ya establecido en el propio informe, que 
traduce tanto la opinión del Honorable 
señor Contreras como la del Senador que 
habla, en el sentido de que el artículo 29 
de esta iniciativa permitirá a determinado 
personal jubilado de la Caja de Previsión 
de la Marina Mercante Nacional reliqui­
dar los desahucios que obtuvo de acuerdo 
con el artículo 40 de la ley N9 15.386. 

La aplicación del precepto dio origen a 
una serie de juicios que en este momento 
se están ventilando, algunos incluso ante 
la Corte Suprema. 

En verdad, el artículo 29 permitirá a 
esas personas que demandaron a la Caja. 
y a otras que no lo han hecho aún, reli­
quidar sus desahucios en conformidad con 
normas dictadas hace poco tiempo. Me re­
fiero al artículo 89 de la ley N9 17.408, que 
tuve el honor de patrocinar. 

Lamentablemente -yen este aspecto 
coincido con el Honorable señor Contre­
ras-, en esta disposición no se especifican 
los recursos con cargo a los cuales se pa­
gará y completará el desahucio, ya que, 
evidentemente, al hacer la reliquidación 
quedará una diferencia a favor de estos 
imponentes jubilados. 

Por intermedio del Vicepresidente de la 
Caj a mencionada y del representante de la 
'Superintendencia, el Ejecutivo se compro­
metió, en principio, a resolver el problema 
del financiamiento en el veto que formu­
lará a ,esta iniciativa. 

En ese entendimiento, contribuimos con 
nuestros votos a la aprobación del pro­
yecto. Reitero que el Honorable señor Con­
treras sustentó al respecto la misma opi­
nión. 

-Se aprueba el proyecto. 
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AFILIACION DE TRABAJADORES DEL SIN­

DICATO DE ESTIBADORES DE LEBU QUE 

PRESTEN SERVICIO EN LA COMPAÑIA CAR­

BONIFERA DE LOTA A CAJA DE PREVISION 

DE LA MARINA MERCANTE NACIONAL. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
Proyecto de la Cámara de Diputados que 
establece que los trabajadores del Sindi­
cato de Estibadores de Lebu que pasen á 
prestar servicios a la Compañía CarbonÍ­
fera de Lota continuarán afiliados a la 
Caj a de Previsión de la Marina Mercante 
:Nacional. 

-Los antecedentes sobre el vt'oyecto 
f'iguran en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo trámite, sesión 43l¡l., en 28 
de diciembre de 1971. 

Informe de Com1".sión: 

Tr'abajo, sesión 53l¡l., en 21 de enero 
de 1972. 

El señor FIGUEROA(S€cretario).­
La Comisión de Trabajo y Previsión So­
cial, en informe suscrito por los Hono­
rables señores Ballesteros (Presidente), 
Acuña, Contreras y Lorca, recomienda a 
la Sala aprobar el proyecto, que consta 
de un artículo único, en los mismos tér­
minos en que lo hizo la Cámara. 

-Se aprueba en general y particular el 
proyecto. 

MODIFICACION DE LEY QUE ESTABLECIO 

FONDO ESPECIAL DE REVALORIZACION DE 

PENSIONES PARA PERIODISTAS JUBILADOS 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
Proyecto de ley de la Cámara de Diputa­
dos que modifica la ley NQ 15.386, que 
estableció un fondo especial de revalori­
zación de pensiones para los periodistaf'l 
jubilados. 

-Los antecedentes sobre el proyecto 
t'ifl/()'(m en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo trámite, sesión 431.l, en 28 
de diciembre de 1971. 

Informe de Comisión: 

Trabajo, sesión 53l¡l., en 21 de enero 
de 1972. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
La Comisión de Trabajo y Previsión So­
cial, en informe suscrito por los Hono­
rables señores Ballesteros (Presidente), 
Acuña, Contreras y Lorca, recomienda 
aprobar el proyecto en los mismos térmi­
nos en que lo hizo la Cámara. 

-Se aprueba en general el proyecto, y 
por no haberse formulado indicaciones, 
queda aprobado también en particular y 
terminadn su discusión. 

NORMAS EN BENEFICIO DE OBREROS DE 

EMPRESA PORTUARIA DE CHILE. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
Finalmente, corresponde tratar el proyec­
to de ley de la Cámara de Diputados qUé 
establece normas en favor de ciertos obre­
ros de la Empresa Portuaria de Chile. 

-Los antecedentes sobre el proyecto 
figuran en los Diarios de Sesiones que se 
indican: 

Proyecto de ley: 

En segundo trámite, sesión 47 li1 , en 1) 

de enero de 1972. 

Informe de Comisión: 

Trabajo, sesión 53.liI, en 21 de enero 
de 1972. 

El señor FIGUEROA (Secretario).­
La Comisión de Trabajo y Previsión So­
cial, en informe suscrito por los Hono­
rables señores Ballesteros (Presidente), 
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Acuña, Contreras y Lorca, recomienda 
aprobar el proyecto en los mismos térmi­
nos en que lo hizo la Cámara. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En discusión general. 

Ofrezco la palabra. 
El señor EALLESTEROS.-Señor Pre­

sidente, debo reiterar la constancia que, a 
petición del Senador que habla, se dejó en 
el informe, de que las disposiciones de esta 
iniciativa, particularmente su artículo 29, 

en ningún caso pueden implicar una dero­
gacian, ni tácita ni expresa, del conjunto 
de normas que rigen la previsión de los 
obreros portuarios, especialmente en lo 
relacionado con el integro y reintegro de 
imposiciones. 

Como es de conocimiento del Senado, 
varias leyes han establecido modalidades 

lJal'ticulares ]Jara conceder previsión al 
personal de obreros jubilados. Por esta 
r8zón, deseo reiterar en la Sala la cons­
tancia que, como he dicho, figura en el 
informe de la Comisión, y hacer presente 
que tal aclaración contó con el acuerdo del 
representante de la Superintendencia de 
Sef,ul'idad Social, que se encontraba pre­
sente en la reunión. 

-Se aprueba en genend el proyecto, y 
po?' no haberse forrwulado indicariones, 
{jueda aprobado también en ]JartiC1dar y 
term1:nada su discusión. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te).- Se levanta la sesión. 

--Se levantó a las 12.34. 

Dr. Raúl Valenzuela Carcía, 
Jefe de la Redacción. 
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ANEXOS. 

DOCUMENTOS. 

1 

PROYECTO DE LEY, EN TERCER TRAMITE CONSTI­

TUCIONAL, QUE PACULTA A LA JUNTA DE ADE­

LANTO DE ARICA, PARA CONSTITUIR E INTEGRAR 

SOCIEDADES. 

Santiago, 18 de enero de 1972. 
La Cámara de Diputados ha tenido a bien aprobar el proyecto de 

ley remitido por ese Honorable Senado que faculta a la Junta de Ade­
lanto de Arica para constituir e integrar sociedades, con las siguientes 
modificaciones: 

Artículo 1 

Ha sustituido su inciso segundo por el siguiente: 
"La Junta de Adelanto de Arica estará facultada para promover la 

formación de cualesquiera clase de eooperativas de producción o socie­
dades o institutos de asistencia técnica a que se refiere el Capítulo Ter­
cero del Título Quinto del D. F. L. NQ 20, de 1963, y para asociarse a 
dichas cooperativas de producción o a los mencionados institutos cons­
tituidos o a los que se constituyan en el futuro, pudiendo participar en 
ellas y ellos y pudiendo suscribir hasta el 49 % de su capitaL". 

Artículo 3 
Ha sido suprimido. 

Artículo 5 

Ha sido sustituido por el siguiente, que ha pasado a ser artículo 4: 
"Artículo 4.-Introdúcense las siguientes modificaciones al inciso 

primero del artículo 3 de la ley NQ 13.039: 
a) Reemplázase el párrafo que dice: "Del Administrador del Puer­

to de Arica", por: "De un representante de los pobladores de Arica, 
elegido en votación secreta, en un Congreso de Juntas Vecinales y Cen­
tros de Madres, di acuerdo un reglamento que elaborará la Municipa­
lidad y que deberá ser aprobado por los dos tercios de los regidores. En 
todo caso deberá ser designado quien obtenga el primer lugar", y 

b) Sustitúyese el párrafo que dice: "De un representante de la 
Sociedad de Fomento Fabril", por: "De un representante de la pequeña 
industria, elegido por la Asociación de Pequeños Industriales de Arica, 
en votación secreta y directa, designándose a quien obtenga la primera 
mayoría"." . 
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En seguida, ha consultado los siguientes artículos nuevos: 
"Artículo 5.-Sin perjuicio de lo dispuesto por las leyes N9s. 13.039, 

14.824 y otras, los decretos N9 303 y posteriores que dicen relación con 
la elección de consejeros ante la Junta de Adelanto de Arica, se tendrá 
como condición imperativa para designar consejero al que obtenga la 
primera mayoría en la elección que se efectúe para tal designación. 

Artículo 6.-Facúltase al Contralor General de la República para 
absolver los cargos y para condonar los valores que puedan afectar o 
afectan a los miembros o funcionarios de la Junta de Adelanto de Arica, 
como resultado de los juicios de cuenta seguidos en contra de ellos en 
todos aquellos casos en que a juicio exclusivo del Contralor General de 
la República, no hubiera dolo o malicia. 

Artículo 7.-Suprímese el inciso segundo de la letra E) del artícu­
lo 2, de la ley N9 13.039. 

Las construcciones y la ejecución de obras materiales de cualquiera 
naturaleza que la Junta acuerde realizar se contratarán mediante pro­
puestas públicas. 

No obstante lo expresado en el inciso precedente, la Junta podrá 
suprimir el trámite de la propuesta pública, en el siguiente caso, cuando 
concurran copulativamente los siguientes requisitos: 

a) Si efectuado un llamado a propuesta pública para ejecutar una 
obra, ésta fuere declarada desierta en dos oportunidades, por falta de 
proponentes; y 

b) Cada vez que los tres cuartos de los miembros en ejercicio de la 
Junta lo acuerden, en atención a la naturaleza especial de las obras o 
porque existe urgencia en efectuarlas y, en ambos casos siempre que 
'el monto máximo del contrato no exceda del valor correspondiente a 
veinte sueldos vitales anuales escala A) del departamento de Arica, 

Artículo 8.-La Junta de Adelanto de Arica, por acuerdo favora­
ble de los dos tercios de sus miembros en ejercicio, podrá autorizar al 
Presidente, para que delegue en el Gerente General la facultad de fir-" 
mar cheques de pago de las remuneraciones de los empleados y obreros 
de la institución. 

Artículo 9.-La Junta de Adelanto l?odrá ordenar y financiar la 
construcción y mantención de las obras necesarias para atender los con­
troles camineros, aduaneros, policiales, de sanidad vegetal y turísticos, 
así como aquellas destinadas a dar facilidades a los viaj eros, que corres­
ponden a las instalaciones de la Avanzada Aduanera de Cuya, ubicada en 
el departamento de Pisagua. 

El gasto que demanden dichas obras deberá ser restituido en un 
plazo no mayor de cinco años, por cada uno de los servicios fiscales. 

Artículo 10.-Los miembros o consejeros de la Junta de Adelanto 
de Arica, deberán abstenerse de participar en los debates y votacio­
nes de aquellos asuntos en que tengan interés directo ellos o entidades 
o personas con las cuales estén ligados por vínculos patrimoniales, de 
matrimonio, o parentesco hasta el cuarto grado consanguinidad, o afi­
nidad inclusive. 

Para los efectos de lo establecido en el inciso anterior se conside-
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rarán vínculos patrimoniales aquellos que deriven de las calidades de 
socio, accionista o dependiente de una entidad o persona natural. 

Esta incompatibilidad no regirá respecto de los debates o votacio­
l,es que digan relación con asuntos en que tenga interés cualquiera de 
las entidades representadas en la Junta de Adelanto de Arica. 

Artículo 11.-Reemplázase el inciso primero del artículo 4 de la 
ley N9 13.039, por el siguiente: 

"Artículo 4.-Las sesiones de la Junta sólo podrán efectuarse con 
una asistencia mínima de la mayoría absoluta de sus miembros en ejer­
cicio y los acuerdos deberán contar con el quórum de la mayoría abso-
luta de los miembros en ejercicio.". . 

Ar'tículo 12.-La Junta de Adelanto de Arica, deberá construir con 
cargo a su presupuesto de 1972, la Casa de la Cultura, para lo cual po­
drá efectuar algunos cambios presupuestarios. Este edificio estará a 
cargo de las diferentes actividades culturales, que tengan más de tres 
años de existencia, de acuerdo a un Reglamento elaborado por ellas 
mismas. 

Artículo I3.-La Junta de Adelanto de Arica deberá construir con 
cargo a su presupuesto de 1972, un edificio para la Cuarta Compañía 
de Bomberos "Carlos Ibáñez del Campo". Este edificio deberá ser defi­
nitivo y de material sólido y de acuerdo a las necesidades del servicio. 

Artículo 14.-La Junta de Adelanto de Arica podrá acordar con el 
voto favorable de los tres cuartos de sus miembros en ejercicio, el otor­
gamiento de premios y estímulos anuales, para las diferentes activida­
des que sobresalgan en labores culturales, artísticas, científicas, técni­
cas y deportivas. 

Artículo I5.-La Junta de Adelanto de Arica podrá invertir hasta 
el 1 % de sus ingresos en el financiamiento y adquisición de mobiliario 
y otros bienes que tengan por objeto alhajar y dotar a los servicios 
públicos instalados en el departamento, como también a la Casa de la 
Cultura. 

Los servicios públicos que reciban estos bienes deberán restituir o 
aportar, según el caso, el 50 % del valor total que se invierta en su fi­
nanciamiento o adquisición. Además, será de responsabilidad de los res­
pectivos servicios públicos la mantención ~le dichos bienes. 

Artículo I6.-La Junta de Adelanto de Arica deberá proceder a 
alhaj al' con cargo a su presupuesto el edific:;.io de la Prefectura de Ca­
rabineros y la Primera y Segunda Comisaría de reciente construcción. 

Artículo I7.-La Junta de Adelanto de Arica procederá a urbani­
zar totalmente las poblaciones Miramar, Baquedano, Fuerte Ciudadela, 
como también sus respectivas ampliaciones. Dicha urbanización deberá 
consistir en colocación definitiva de agua potable, alcantarillado, pavi­
mentación de calles y veredas y colocación de soleras y alumbrado pú­
blico. Al mismo tiempo deberá celebrar convenio con la Empresa Na­
cional de Electricidad S. A. para la colocacióh de arranques domiciliarios. 

Artículo I8.-La Junta de Adelanto de Arica podrá destinar anual­
mente hasta el tres por mil de sus ingresos para financiar auxilios y 
ayudas de cualesquiera naturaleza que acuerde hacer en favor de comu-
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nidades o regiones afectadas por sismos aún cuando ellos no acontezcan 
en el departamento de Arica. 

Para estos efectos la Junta, con el voto favorable de los tres cuar­
tos de sus miembros en ejercicio, podrá acordar la forma de efectuar la 
ayuda y los medios que se utilizarán y, en especial, estará autorizada 
para modificar el presupuesto de egresos imputando los gasto en que in­
curra por estos conceptos, en los ítem o partidas que estime conveniente. 

Artículo 19.-La Junta de Adelanto de Arica deberá crear el Co­
mité Programador Deportivo que tendrá a su cargo el fomento y de­
sarrollo de todas las actividades deportivas del departamento. 

Este Comité estará integrado por: 
a) Un representante del Consejo Local del Deporte; 
b) El Director de la Escuela del Deporte; 
c) Un representante de los estudiantes de la enseñanza media; 
d) Un representante de las ligas de barrios; 
e) Un representante de la Asociación Deportiva Escolar Primaria 

(ADEP) ; 
f) Dos representantes de los deportistas de Arica, elegido en vota­

ción directa y secreta, y 
g) Un representante de los cronistas deportivos de Arica, designa­

do por su propia institución. 
La Junta de Adelanto de Arica deberá destinar el 2 %, por lo me­

nos, de su presupuesto para que el citado Comité Programador Depor­
tivo pueda cumplir sus actividades.". 

Lo que tengo a honra comunicar a V. E. en respuesta a vuestro ofi-
cio N9 11.527, de fecha 8 de septiembre de 1971. 

Acompaño los antecedentes respectivos. 
Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): César Raúl Fuentes.-Raúl Guerrero G. 

2 

OBSERVACIONES DEL EJECUTIVO, EN SEGUNDO 

TRAMITE CONSTITUCIONAL, AL PROYECTO DE LEY 

QUE MODIFICA LA PLANTA DEL PERSONAL DE LA 

SINDICATURA GENERAL DE QUIEBRAS. 

Santiago, 19 de enero de 1971. 
Tengo a honra comunicar a V. E. que la Cámara de Diputados ha 

tenido a biel1 aprobar las observaciones formuladas por S. E. el Presi­
dente de la República al proyecto de ley que modifica la Planta del Per­
sonal de la Sindicatura General de Quiebras, con excepción de la que tie­
ne por objeto sustituir los dos primeros niveles de la Escala del Personal 
Superior, que aparece contenida en el inciso primero del artículo 1, que 
ha l"e-2hazado, y ha insistido en la aprobación del texto primitivo. 
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Acompaño los antecedentes respectivos. 
Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): César Raúl Fuentes.- Raúl Guerrero G. 

Texto de las observaciones del Ejecutivo. 

N9 02920 
Santiago, 28 de diciembre de 1971. 

Por Oficio N9 1461, de 30 de noviembre ppdo., USo tuvo a bien co­
municarme el proyecto de ley, que modifica la Planta del Personal de la 
Sindicatura de Quiebras. 

En uso de las facultades que me otorga el artículo 53 de la Constitu­
ción Política del Estado, devuelvo a SS. el proyecto referido con las ob­
servaciones que me merece: 

Artículo 19 

Redactar los dos primeros niveles de la Escala Personal Superior, en 
la siguiente forma: 

"Categoría 
o grado 

Designación 

N9 
de 
EE. 

Fi\; con E9 132.312 anuales, Síndico General (1), (Fiscal (1) 2 
F IC con E9 110.928 anuales, Contador General (1), Síndicos 19s. 

(3), Contadores Inspectores Generales (3), Abogados 19s. 
(5) 12" 

Redactar el inciso final en los siguientes términos: 
"Para todos los efectos legales y previsionales, incluso lo dispuesto 

en los artí·culos 59 y sigúientes del D.F.L. N9 338, de 1960, respecto del 
personal de la Sindicatura General de Quiebras, la renta del Síndico Ge­
neral se considerará tope de la Escala, sin perjuicio de mantenerse, para 
el solo efecto de las remuneraciones de los cargos de categoría y grados, 
la asimilación establecida en el artículo 19 de la ley N9 15.566. Para los 
efectos del derecho al sueldo del grado o categoría superior, el Síndico 
General y el Fiscal percibirán la diferencia entre su renta y la inmedia­
tamente inferior.". 

Si bien el artículo 19 aprobado por el CongresQ Nacional correspon­
de literalmente al del J'vIensaje original, ha sido necesario observarlo, de­
bido a que, según interpretación de la Contraloría General de la Re­
pública, en dictamen reciente -N9 74.056 de octubre último-, hace 
aplicable, para los efectos del derecho a mayor sueldo, los vigentes para 
los cargos de fuera de categoría de la Escala de Sueldos del Poder Ju­
dicial, cargos que a la fecha gozan de una renta de 20 sueldos vitales 
y que corresponden a los Ministros y Fiscai de la Corte Suprema, -ar­
tículo 37 de la ley N9 17.416- interpretación que modifica sustancial-
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mente el precepto que tuvo en vista el Ejecutivo y que fuera despacha­
do por el Parlamento, dándole un alcance que no concuerda con el cri­
terio que al respecto se tuvo en cuenta para legislar en el sentido de otor­
gar un mej oramiento económico al personal de la Sindicatura de Quie­
bras. 

En efecto, al establecer el artículo en análisis que el Síndico Gene­
ral y el Fiscal tendrían una renta anual de EQ 132.312 e indicar, res­
pecto de los demás cargos, solamente la circunstancia de estar fuera de 
categoría o de corresponderles alguna categoría o grado, juntamente con 
mantener la asimilación de la ley N9 15.566, vale decir, con la escala 
del Poder Judicial, se tuvo la intención de otorgar a los cargos fuera de 
categoría -Contador General, Síndicos 1 Qs. Contadores Inspectores Ge­
nerales y Abogados 19s.- la remuneración anual que tenían los cargos 
fuera de categoría en la escala del Poder Judicial antes de la interpre­
tación de la Contraloría, o sea, E9 110.928 al año, y no veinte sueldos 
vitales, o sea, E9 199.893,60 al año, cantidad que corresponde a dicho 
nivel según la referida interpretación. 

Corrobora esta intención, la circunstancia de fijarse al Síndico Ge­
neral y al Fiscal, funcionarios que ocupan el primer nivel en el escala­
fón de este Servicio, una renta de EQ 132.312 al año, ya que no es po­
sible suponer que se propusiera otorgar a funcionarios que ocupan en 
el escalafón un nivel inferior, una renta mucho más elevada que los su­
periores jerárquicos del Servicio. 

La observación del Ejecutivo precisa el alcance de la disposición, 
al fijar directamente la renta de los dos primeros niveles de la escala 
y establecer que se mantendrá la asimilación con la escala del Poder 
Judicial para el solo efecto de las remuneraciones de los cargos de ca­
tegorías y grados, con lo que se excluye la posibilidad de aplicar en este 
Servicio el artículo 37 de la ley NQ 17.416, cuyo objetivo específico fue 
el de dar a los Ministros y al Fiscal de la Corte Suprema un trato si­
milar al de las autoridades máximas del Ejecutivo, situación que de 
ningún modo sería aplicable a las autoridades de la Sindicatura de Quie­
bras. Además, deja perfectamente en claro que el beneficio del sueldo 
superior -artículo 59 del D.F.L. N9 338-, se concederá en función de 
la propia escala de sueldos de la Sindicatura, al establecer que la renta 
del Síndico General se considerará tope de la Escala y, que tanto éste 
como el Fiscal percibirán como sueldo superior la diferencia entre su 
renta y la inmediatamente inferior. 

Artículo 4Q 

Refundirlo con el artículo 69, en los términos que se indicarán más 
adelante. 

Artículo 59 

Pasa a ser artículo 49, sin modificaciones. 
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Artículo 69 

Refundirlo con el artículo 49, pasando el nuevo precepto a llevar el 
número 59, con la siguiente redacción: 

"Artículo 59-El encasillamiento a que dé lugar la aplicación de la 
presente ley no podrá significar eliminación de personal en actual ser­
vicio, disminución de sus actuales remuneraciones, traslados de locali­
dad, pérdida o cambio del actual régimen previsional ni pérdida de los 

. beneficios que les confieren los artículos 59, 60 y 132 del Decreto con 
Fuerza de Ley N9 338, de 1960, manteniendo los funcionarios, en conse­
cuencia, los derechos ya adquiridos en virtud de la aplicación de dichas 
disposiciones del Estatuto Administrativo.". 

Tanto el artículo 49 como el 69 del proyecto, legislan entre otras 
materias, sobre los beneficios que otorgan los artículos 59, 60 y 132 del 
D.F.L. N9 338, de 1960, sobre Estatuto Administrativo, en el sentido de 
establecer que el encasillamiento a que dé lugar la ley no hará perder 
a los funcionarios los derechos ya adquiridos por aplicación de esos ar­
tículos, aun cuando cambien de categoría o grado. 

Sin perjuicio de constituir una técnica legislativa no apropiada al 
incluir en dos artículo~ disposiciones de similar naturaleza, en este caso, 
es necesario tener presente que la redacción del artículo 49 del proyec­
to, al expresar "y se entenderán cumplidos, para todos los efectos le­
gales, los requisitos del artículo 132 ... ", induce a ir más allá que la sim­
ple mantención de los derechos ya adquiridos por haberse cumplido efec­
tivamente esos requisitos, máxime si se considera que el artículo 69 del 
proyecto dispone precisamente que se mantienen los beneficios refe­
ridos. 

El Ejecutivo considera inconveniente aprobar una disposición am­
bigua, que pueda dar origen a interpretaciones que no guarden armo­
nía con el contexto del proyecto. En atención a ello la observación re­
funde los dos artículos en uno solo que incluye las normas contenidas 
en los citados artículos del proyecto, con una redacción similar a la que 
se ha empleado en otras leyes y que en la práctica no han presentado 
problemas de interpretación. 

En atención a las consideraciones anteriores y teniendo presente lo 
dispuesto en el artículo 53 de la Constitución Política del Estado, remi­
to a Su Señoría el proyecto de la referencia. 

Saluda atentamente a USo 
(Fdo.): Salvador Allende Gossens.- Lisandro Cn¿z Ponce, Minis­

tro de Justicia. 

3 

PROYECTO DE ACUERDO DE LA HONORABLE CAMA­

R""1 DE DIPUTADOS QUE APRUEBA EL CONVENIO 
COMEI:CIAL SUSCRITO ENTRE CHILE Y LA REPU-

BLICA POPULAR CHINA. 

Santiago, 19 de enero de 1972. 
Con motivo del Mensaje, informe y antecedente que tengo a honra 
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pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien pres­
tar su aprobación al siguiente 

Proyecto de acuerdo: 

"Artículo único.-Apruébase el Convenio Comercial suscrito entre 
Chile y la República Popular China, en Santiago, el 20 de abril de 1971." 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo): César Raúl Fuente,s.- Raúl Guer'rero Guerr'ero. 

MENSAJE DEL EJECUTIVO: 

Conciudadanos del Senado y de la Cámara de Diputados: 
Como es del conocimiento de Vuestras Señorías, el 20 de abril de 

1971 el Gobierno de Chile suscribió en Santiago un Convenio Comercial 
con la República Popular China, el primero que celebran ambos Gobier­
nos. 

Dicho Convenio constituye un paso importante en la política de Chile 
de establecer y mantener relaciones comerciales con todos los países del 
mundo, hecho que adquiere relieves especiales en esta ocasión, por tra­
tars de la República Popular China, país poblado por ochocientos millo­
nes de habitantes, que presenta grandes perspectivas para las exporta­
ciones chilenas. 

La suscripción misma del Convenio creó de inmediato condiciones 
para la celebración de importantes contratos de compraventa de cobre, 
salitre y yodo, exportaciones chilenas que sólo por concepto de cobre sig­
nificarán para 1972 un valor aproximado de sesenta millones de dóla­
res, sin considerar otras negociaciones en curso que aumentarán y di­
versificarán aún más las exportaciones chilenas a China. 

Conviene destacar, por otra parte, que en el artículo III, inciso se­
gundo, se hace mención expresa al carácter privativo que reviste para 
cada país la pesca y cabotaje en los límites marítimos establecidos por 
sus respectivas legislaciones, cláusula que refuerza internacionalmente, 
la tesis de Chile y otras naciones hermanas relativas a la soberanía y 
jurisdicción sobre la zona marítima de 200 millas. 

En cuanto al contenido general del Convenio, en el artículo II se 
establece la cláusula de la nación más favorecida en beneficio recíproco, 
en lo concerniente a los regímenes de importación y de exportación, ex­
ceptuándose el tratamiento acordado a los países vecinos y las ventajas 
concedidas en virtud de algún sistema de preferencias o de integración 
regional. 

En el artículo III se estipula en beneficio mutuo la cláusula de la 
nación más favorecida en relación al régimen de las naves, con la ex­
cepción ya señalada de los límites que cada Parte establezca para pro­
teger la pesca y el cabotaje nacional. 

Se establece en el artículo VI una Comisión Mixta, que se reunirá 
alternativamente en Santiago y en Pekín, a lo menos una vez al año, y 
que tendrá básicamente la responsabilidad de facilitar y promover la 
celebración efectiva de contratos de intercambio. 
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El Convenio contiene también un apéndice con los principales pro­
ductos de exportación que se ofrecen ambas Partes. 

Finalmente, en el artículo VII se conviene en que el Convenio eu­
trará en vigencia provisional a partir del día de su firma, disposición 
aplicable a las cláusulas cuyas ejecución se encuentra en el ámbito de 
las facultades constitucionales y legales del Presidente de la República. 
La vigencia plena del Convenio se producirá al momento de notificarse 
oficialmente ambas Partes. 

Por las razones expuestas, que demuestran la importancia del Con­
venio en referencia para el interés de Chile y de acuerdo a lo dispues­
to en los artículos 43, N9 5 y 72 Y N9 16, de la Constitución Política del 
Estado, vengo en someter a Vuestra consideración el siguiente 

Proyecto de acuerdo: 

Artículo único.- "Apruébase el Convenio Comercial suscrito entre 
Chile y la República Popular China, en Santiago, 'el 20 de abril de 1971." 

TEXTO DEL CONVENIO 

Convenio Comercial entre el Gobúwno de la República de Chile y el 
Gobierno de la República Popular China. 

El Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República 
Popular China, con el fin de incrementar la amistad entre los Gobier­
nos y pueblos,de los dos países y desarrollar sus relaciones comerCIales 
sobre la base de igualdad y beneficio mutuo, han acordado lo siguiente: 

Artículo 1 

Ambas Partes Contratantes se comprometen a hacer los mayores 
esfuerzos y tomar las medidas necesarias para fomentar y ampliar el in­
tercambio comercial entre los dos países. 

Las Partes Contratantes se prestarán recíprocamente toda clase de 
facilidades para la importación y exportación de las mercancías produ­
cidas respectivamente por cada una de las partes y que se mencionan 
en ls listas "A" y "B" anexas al presente Convenio. 

En la lista "A" están incluidas las mercancías de exportación de 
la República de Chile y en la lista "B" están consignadas las mercancías 
de exportación de la República Popular China. . 

El presente Convenio no excluirá el intercambio de las mercancías 
no comprendidas en las mencionadas listas anexas. 

Artículo II 

Ambas Partes Contratantes se otorgarán recíprocamente el trato de 
la nación más favorecida respecto de las licencias para la importación 
y exportación de las mercancías y en todo lo concerniente a las tarifas 
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aduaneras y otros impuestos, así como a las reglas, formalidades y pro­
cedimientos aduaneros. 

Estas disposiciones no serán aplicables a: 
1) Los beneficios, ventajas especiales, privilegios e inmunidades que 

cualquiera de las Partes Contratantes concede o concediere a los países 
vecinos. 

2) Cualquier beneficio especial que una u otra de las Partes Con­
tratantes conceda o concediere en el futuro a través de cualquier siste­
ma de ventajas especiales de que es o será miembro, incluidos los acuer­
dos regionales o subregionales. 

Artículo In 

Los barcos mercantes de cada una de las Partes Contratantes go­
zarán, al entrar y salir y durante su estadía en los puertos de la otra 
Parte Contratante, de las condiciones más favorables que las respectivas 
legislaciones conceden a los barcos bajo bandera de terceros países, en 
lo que se refiere a las reglas portuarias y a las operaciones que se efec­
túen en los puertos. 

Estas estipulaciones no se aplicarán al cabotaje ni a la pesca de 
cualquier clase dentro de los límites del mar territorial y patrimonial 
establecidos por los respectivos países, así como a las disposiciones es­
peciales que dicten ambos Gobiernos para la protección y fomento de sus 
marinas mercantes nacionales. 

Artículo IV 

Ambas Partes Contratantes acuerdan que el intercambio de las mer­
cancías entre los dos países será efectuado por los organismos estata­
les de comercio de la República de Chile o las personas jurídicas o na­
turales que se dedican al comercio exterior en Chile y por las corpora­
ciones estatales de comercio de la República Popular China. 

Artículo V 

Ambas Partes Contratantes convienen en firmar, en cualquier mo­
mento dentro del período de vigencia del presente Convenio, los acuer­
dos y contratos de importación y exportación de mercancías concretas 
que ambas Partes consideren necesarios', incluyendo acuerdos y contra­
tos de plazo relativamente largo, con el propósito de facilitar el desarro­
llo del comercio entre los dos países. 

Artículo VI 

Ambas Partes Contratantes convienen en establecer una Comisión 
Mixta, la cual tendrá como objetivos fundamentales los siguientes: 

a) Velar por el cumplimiento del presente Convenio y estudiar el 
aumento y diversificación del intercambio comercial entre ambas Partes; 
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b) Estimular la concertación de acuerdo para el suministro recípro­
co a largo plazo de mercaderías de mutuo interés; 

c) Establecer listas indicativas de intercambio para el año calenda­
rio siguiente, a fin de facilitar la programación de las operaciones co­
merciales por las empresas autorizadas de ambos países. 

La Comisión Mixta, se reunirá a lo menos una vez al año, alterna­
tivamente en Santiago de Chile y en Pekín, en las fechas que de común 
acuerdo se convenga. 

Artículo VII 

El presente Convenio entrará en vigencia provisionalmente a partir 
del día de su firma y por el plazo de un año. El Convenio entrará de­
finitivamente en vigencia cuando ambas Partes se notifiquen oficialmen­
te. Si tres meses antes del vencimiento del presente Convenio ninguna de 
las Partes Contratantes notifica por escrito su decisión de no renovar el 
Convenio, éste se prorrogará automáticamente por un año, y así sucesi­
vamente. 

H€cho en Santiago de Chile, el día veinte del mes de abril del año 
mil novecientos setenta y uno, en dos ejemplares, cada uno en los idio­
mas español y chino, siendo ambos textos igualmente válidos. 

Por el Gobierno de la República 
Popular China 

Por el Gobierno de la República 
de Chile 

Chou Hua-Min. Pedro Vusko'vic. 

Lista "A" 

M ercaderías de la República de Chile para la p!()sible exportación a la 
República Popular China: 

-Cobre en lingotes. 
-Productos semielaborados de cobre. 
-Salitre. 
-Yodo. 
-Pulpa de papel (celulosas). 
-Fibra sintética química. 
-Lana. 
-Minerales de toda clase. 
-Varios. 

Lista "B" 

Productos de la República Popular China para la posible exportación a 
la República de Chile: 

-Arroz. 
-Soya. 
-Conservas de toda clase y productos alimenticios. 
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-Productos nativos y especiales de toda clase. 
-Té. 
-Artículos de la industria ligera. 
-Estañli> refinado, antimonio refinado y otros minerales. 
-Productos químicos. 
-Maquinm:ias y herramientas manuales. 
-Varios. 

4 

PROYECTO DE ACUERDO DE LA HONORABLE CA­

MARA DE DIPUTADOS QUE APRUEBA EL CONVE­

j'VIO CULTURAL SUSCRITO CON EL GOBIERNO DEL 

DEL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA 

DEL NORTE 

Santiago, 19 de enero de 1972. 

2823 

Con motivo del Mensaje, informe y antecedente que tengo a honra 
pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien pres­
tar su aprobación al siguiente 

Proyecto de acuerdo: 

"A rtícrulo Único.-Apruébase el Convenio Cultural suscrito con el 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en San­
tiago el 13 de noviembre de 1968." 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): César Ra,úl Fuentes.- Raúl Guerrero Guerre1'o. 

MENSAJE DEL EJECUTIVO: 

NI? 12. 
Conciudadanos del Senado y de la Cámara de Diputados: 
El 13 de noviembre de 1968, en Santiago, nuestro Gobierno suscri­

bió con el del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte un Con­
venio Cultural. 

La concertación de este acuerdo, el primero de este tipo entre los 
dos Gobiernos, cuyas relaciones se remontan al nacimiento mismo de 
nuestro país como nación independiente, vino a cumplir con una necesi­
dad impostergable, ya que regulará el intenso intercambio cultural· que 
nos une con el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Por 
otra parte, ha sido inspirado también por la Declaración de Principios 
de Ja Cooperación Cultural Internacional, adoptada por la Conferencia 
General de la Organización para la Educación, la Ciencia y la Cultura, 
de las Naciones Unidas, en noviembre de 1966. 

El Convenio contiene amplias y muy interesantes posibilidades para 
el efectivo intercambio en la materia; considera el establecimiento de cen­
tros culturales y educacionales -entre las que se incluyen algunas es­
cuelas binacionales- sobre la base de términos y condiciones que de-
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berán ser convenidos en cada caso y para cada caso, de acuerdo con 
las leyes y prácticas del país en que se establecieren. Estas y todas las 
cláusulas contenidas en su articulado han sido materia de detenidQ es­
tudio por parte de nuestras autoridades educacionales, las que han ex­
presado su amplia aprobación a las mismas, a la par que han destacado 
las ventajas que reportará la aplicación del Convenio para nuestro país. 

El compromiso que hoy someto a la consideración de Vuestras Seño­
rías, fomenta el desarrollo de una estrecha cooperación entre las socieda­
des profesionales, oficialmente reconocidas y las organizaciones educa­
cionales de sus respectivos territorios para los efectos de llevar a la prác­
tica el Convenio. Propone la colaboración, en virtud de acuerdos especia­
les aplicables a cada caso, de planes destinados a lograr la permanencia 
de su herencia cultural y civilización. Contempla el intercambio de visitas 
de profesores universitarios, instructores y personas dedicadas a la inves­
tigación científica y técnica, incluido el suministro o concesión de las 
facilidades necesarias y de los medios adecuados. 

Las Partes Contratantes se comprometen a considerar los alcances 
y las condiciones bajo las cuales los Grados, Diplomas y Certificados 
otorgados en el territorio de una Parte, podrán ser aceptados como equi­
valentes en la otra Parte para fines académicos y, en casos calificados, 
para fines profesionales. 

El Convenio contempla un considerable intercambio de material 
didáctico, de grupos artísticos, de deportistas juveniles y de documen­
tación cultural. 

Los organismos educacionales, y el Consejo de Rectores de las Uni­
versidades Chilenas, han hecho presente al Gobierno de la República las 
positivas ventajas que la aplicación del Convenio Cultural con el Gobierno 
del Reino Unido de Gran Bretaña y de Irlanda del Norte reportará a 
nuestro país, conceptos que comparto ampliamente. 

Por lo tanto, y en cumplimiento de los artículos 53 NI? 5 y 72 NI? 16 
de la Constitución Política del Estado, tengo el honor de someter a la 
consideración de Vuestras Señorías el siguiente 

Proyecto de acuerdo: 

"Artículo único.- Apruébase el Convenio Cultural suscrito con el 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en San­
tiago el 13 de noviembre de 1968". 

(Fdo.) : Salvador Allende Gossens. - José Tohá González. 

TEXTO DEL CONVENIO 

Convenio Cultural entre el Gobierno de la República de Chile y eZ 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 

El Gobierno de la República de Chile, por una parte; y 
El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 

por la otra parte, 
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deseosos de concluir un Convenio cuyo propósito es promover rela­
ciones amistO!3aS y amplial' la cooperación cultural entre ambos países, 

.Y teniendo presente la Declaración de Principios de la Cooperación 
Cultural Internacional, adDptada por la Conferencia General de la Orga­
nización para la Educación, la Ciencia y la Cultura, de las Naciones Uni­
das, en noviembre de 1966, 

han convenido lo siguiente: 

ARTICULO I 

En el presente Convenio, las expresiones "territorio" y "país" sig­
nificarán, en lo que al Gobierno de la República de Chile, concierne, 
la Relyública de Chile; y, en lo que al Gobierno del Reino Unido concierne, 
el Reino Unido de G1an B1"ctaña e Irlanda del Norte. 

ARTICULO II 

Las Partes Contrantes, dentro de las limitaciones de sus recursos 
financieros, fomentarán mutuamente la cooperación educacional y cul­
tural entre ambos países por los siguientes medios: 

a) El establecimiento de centros culturales y educacionales y de 
instituciones culturales y educacionales, incluyéndose entre éstas algunas 
escuelas binacionales en el país de la otra Parte, sobre la base de térmi­
nos .Y condiciones a ser convenidos en cada caso y para cada materia de 
acuerdo con y sujetos a las leyes y prácticas del país en que tales centros 
e instituciones se establecieren; 

b) Fomentando el intercambio entre sus territorios de personal uni­
versitario, profesores de liceos y colegios, estudiantes, investigadores y 
representantes de otras pl'ofesiones y ocupaciones; 

c) El otorgamiento, en sus respectivos territorios, de becas que per­
mitan a lOíl candidasto idóneof del otro país continuar o iniciar estudios, 
adiestramiento técnico e investigación científica; 

d) El fomento de ·una estrecha cooperación entre sociedades profe­
sionales oficialmente reconocidas y organizaciones educacionales y pro­
fesionales de sus respectivos territorios para los efectos de llevar a la 
práctica el presente Convenio; 

e) La Colaboración, en virtud de acuerdos especiales aplicables a 
cada caso, en planes destinados a lograr la permanencil't de su herencia 
cultural y civilización, y 

f) Visitas de profesores universitarios, instructores y personas dedi­
cadas a la investigación científica y técnica, incluido el suministro o con­
cesión de las necesarias facilidades y medios a tales personas. 

ARTICULO III 

Las Partes Contratantes considerarán hasta qué punto y bajo cuáles 
condiciones los Grados, Diplomas y Certificados otorgados en el territorio 
de una Parte podrán ser aceptados como equivalentes a los Grados, Diplo-
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mas y Certificados otorgados en el territorio de la otra Parte, para fines 
académicos y en casos calificados para fines profesionales. 

ARTICULO IV 

Las Partes Contratantes fomentarán visitas de personas o grupos 
calificados con el fin de desarrollar una colaboración cultural, educacio­
nal y profesional. 

ARTICULO V 

Las Partes Contratantes estimularán la cooperación entre sus res­
pectivas juventudes, organizaciones atléticas y deportivas y entre las 
organizaciones educacionales nacionales de adultos de sus respectivos 
territorios y que se encuentren oficialmente reconocidas en Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte o que estén legalmente constitudas en Chile. 

ARTICULO VI 

Las Partes Contratantes se prestarán mutua asistencia para pro­
mover el mej 01' conocimiento de la cultura de una Parte en el país de la 
otra Parte mediante los siguientes recursos: 

a) Libros, periódicos y otras publicaciones; 
b) Conferencias y cociertos; 
c) Exposiciones de bellas artes y otras; 
d) Representaciones teatrales incluyendo ballet y conciertos; 
e) Programas de radio y televisión, discos, cintas magnetofónicas 

y películas culturales, educacionales y documentales, y 
f) Intercambio de estudios académicos y documentación de interés 

cultural. 

ARTICULO VII 

Cada Parte Contratante otorgará las facilidades correspondientes 
dentro de los límites de sus leyes y prácticas, para la internación a su 
territorio de 10 siguiente: 

a) El equipo necesario para los fines del presente Convenio, tal como 
libros, cuadros 'Y otros materiales para exposiciones: y 

b) Equipo de bibliotecas, gramófonos, discos gramofónicos, graba­
doras magnetofónicas, aparatos de radio y televisión, proyectoras cine­
matográficas y películas; necesarios para el funcionamiento de las intitu­
dones culturales mencionadas en el Artículo II a) del presente Convenio. 

ARTICULO VIII 

Con suj eClOn a lo previsto en el Artículo X de este Convenio, cada 
Parte Contratante facilitará el otorgamiento de los permisos para que 
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las siguientes personas ingresen y vivan en su territorio a objeto de da,r 
cumplimiento a las disposiciones de este Convenio: 

a) Funcionarios del Gobierno Contratante o de las organizaciones 
señaladas en lo previsto por el Artículo IX del presente Convenio; 

lJ) Profesores que laboren en las instituciones culturales chileno­
británicas entre las cuales se incluyen colegios, en Chile o en el Reino 
Unido, mencionados en el Artículo 11 a), y 

c) Becarios y estudiantes. 

ARTICULO IX 

Las Partes Contratantes podrán designar organizaciones por cuyo 
intermedio se dé cumplimiento a los términos del presente Convenio. 

ARTICULO X 

Nada de lo dicho en el presente Convenio afectará ni se interpretará 
como que afecta a las obligaciones de cualquiera persona de cumplir con 
las leyes y reglamentos vigentes en el territorio de cualquiera de las 
Partes Contratantes y concernientes al ingreso, empleo, residencia en 
el pais y partida de extranjeros. 

ARTICULO XI 

El presente Convenio queda sujeto a ratificación. El canje de los 
instrumentos de ratificación tendrá lugar en Londres. El presente Con­
venio entrará en vigor en el decimoquinto día siguiente a la fecha en que 
tuviere lugar el canje de los instrumentos de ratificación. 

ARTICULO XII 

El pres(mte Convenio continuará en vigor durante un período mml­
mo de cinco años. Luego continuará en vigor durante períodos sucesivos 
de cinco años para uno, a menos que cualquiera de las artes Contra­
tantes diere aviso a la otra respecto de su deseo de ponerle término, con 
una anticipación de no menos de seis meses a la fecha en que expire 
cualquier período de cinco años. 

En fe de lo cual, los abajo firmantes, debidamente facultados al 
efecto por sus respectivos Gobiernos, han suscrito el presente Convenio. 

Hecho en duplicado en Santiago, el trece de noviembre de mil nove­
cientos sesenta y ocho, un ejemplar original en idioma castellano y el 
otro ejemplar original en idioma inglés, siendo ambos del mismo tenor 
e igualmente válidos. 

Por el Gobierno de la 
República de Chile 

Gabriel Valdés 

Por el Gobierno del Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del 

Norte 

Lord Chalfont 

- .! 
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INFORME DE LA COMISION DE HACIENDA RECAIDO 
EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CA­
MARA DE DIPUTADOS QUE INTRODUCE DIVERSAS 
MODIFICACIONES AL ESTATUTO ORGANICO DEL 

SERVICIO DE IMPUESTOS INTERNOS. 

Honorable Senado: 
El Mensaje del Presidente Allende que, en mayo de 1971, dio OrI­

gen a esta iniciativa de ley, expresa que sus disposiciones tienen por 
objeto dar cumplimiento al compromiso que contrajo la Administración 
Frei para solucionar el conflicto gremial que promovieron los funcio­
narios de Impuestos Internos en julio de 197D. 

El artículo 5,2 del Decreto Supremo N9 2, del Ministerio de Ha­
cienda, publicado en el Diario Oficial de 16 de mayo de 19!63, modifica­
do por el D. F. L. N9 2, del mismo Ministerio, publicado con fecha 8 
de abril de 1969, establece que las Plantas de funcionarios de dicho Ser­
vicio. (Copia de esta disposición se agrega al final de este informe). 

El articulo 19 del proyecto de ley en análisis incrementa estas Plan­
tas en 15 cargos en el Escalafón de Técnicos Ayudantes, en 111 Per­
foradores la Planta Administrativa y en 17 cargos la de Servicios Me­
nores. 

"Las creaciones propuestas, -agrega el Mensaje- permiten regu­
larizar la situación del personal que se ha estado desempeñando, por 
largos períodos, en calidad de contratados, asimilados a grados o a ho­
norarios, los que, a pesar de efectuar funciones de carácter permanen­
te, no han podido ingrerar definitivamente al Servicio a causa' de lo 
reducido de su Planta.". 

Para dar cumplimiento a la aspiración recién expuesta, se dice ex­
presamente en el artículo 19 , que los cargos nuevos se llenarán con los 
funcionarios que reúnan los requisitos legales para su designación y por 
estricto orden de antigüedad en sus contratos. 

Se dispone también que las promociones que se onglllen con mo­
tivo del encasillamiento a que da lugar la aplicación de esta norma, no 
se considerarán ascenso, manteniendo en consecuencia, el derecho a go­
zar del sueldo correspondiente a la categoría o grado inmediatamente su­
perior cuando el empleado ha permanecido durante cinco años sin as­
cender. 

Por último, en su inciso finnal, se hace también inaplicable al per­
sonal contratado que se beneficia con este articulo, lo dispuesto en el 
artículo 36 del Estatuto del Servicio de Impuestos Internos, que exige 
límites mínimos y máximos de edad para ser designado en determinados 
Escalafones. 

La Comisión, por unanimidad, consideró que la disposición propuesta 
coincide plenamente con una de sus opiniones reiteradamente manifes­
tada, en orden a incorporar a las plantas· permanentes al personal con­
tratado, razón por la cual le prestó su aprobación, sin modificaciones. 

El artículo 29 modifica el si,stema de derecho al sueldo del grado su-
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perio.r estatuí do. en lo.s artículo.s 59 y '60 del D. F. L. N9 338, de 1960, 
que a la letra dice: 

Artículo 59.-Tiene derecho. a go.zar del sueldo., co.rrespo.ndiente a 
la catego.ría o. grado inmediatamente superio.r, el empleado. que teniendo. 
lo.s requisito.s necesario.s .permanezca sin ascender, durante cinco. año.s. 
Si cumplidas las co.ndicio.nes ya expresadas, el funcio.nario. o. empleado. 
co.mpletare diez año.s en la misma catego.ría o. grado del respectivo. es­
calafón, go.zará del sueldo. que co.rrespo.nde al grado. o. catego.ría que pre­
cede al inmediatamente superio.r, y si co.mpletare quince año.s en iguales 
co.ndicio.nes, tendrá derecho. al sueldo. del grado. o. catego.ría superio.r al 
de que estuviere go.zando.. 

El beneficio. a que se refiere este artículo. sólo. pro.cederá en rela­
ción co.n las escalas jerárquicas co.rrespo.ndientes a lo.s respectivos esca­
lafo.nes. 

Artículo 60.- Al funcio.nario de catego.ría o. grado. más alto. de la 
respectiva escala de sueldo.s le co.rrespo.nderá co.mo. sueldo. del grado. su­
perio.r una cantidad igual a la diferencia entre el sueldo. de las do.s cate­
go.rías o. grado.s inmediatamente inferio.res. 

El mismo. derecho co.rrespo.nderá al empleado. ubicado. en el grado. 
o. catero.ría inmediatamente inferio.r al to.pe de la escala de sueldo.s y al 
que le sigue, cuando., respectivamente, entere diez y qúince años sin as­
cender (*). 

La mo.dificación pro.puesta tiene po.r o.bjeto. zanjar un pro.blema o.ri­
ginado. po.r la interpretación de una resolución de la Co.ntralo.ría General 
de la República respecto. a la fo.rma co.mo. se han calculado. las difereen­
cias de rentas de lo.s subo.ficiales co.n mo.tivo. del cumplimiento. de quin­
quenio.s, estableciéndo.se que cuando. hubieren llegado. a gozar la renta 
del tope del Escalafón de la Planta de Servicio.s Meno.res, ganarán, al 
cumplir lo.s quinquenios que en dichas dispo.sicio.nes se co.ntienen, las ren­
tas co.rrespo.ndientes a lo.s grado.s inmediatamente superio.res de la Plan­
ta Administrativa, reemplazando así el sistema co.ntenido. en lo.s artícu­
lo.s transcrito.s del Estatuto. Administrativo.. 

La Co.misión apro.bó también po.r unanimidad este precepto.. 
El artículo. 39 repara una o.misión, en la redacción de la letra k) del 

artículo. 32 del Decreto. Supremo. N9 2 antes aludido., antepo.niendo. a su 
lectura el no.mbre de "Oficial" a que se refiere. 

Sin debate se apro.bó esta mo.dificación. 
El artículo. 49 mo.difica el inciso. tercero. de la letra 1) del artículo. 

32 del Decreto. Supremo. eitado., auto.rizando. que el perso.nal del Servi­
cio. pueda ser designado. en cargo.s hasta de3l;t ¡Catego.ría inclusive, de 
cualquier Planta, aunque no. cumpla co.n lo.s requisito.s de título. pro.­
fesio.nal. Hasta aho.ra la legi,slación vigente, recién mencio.nada, auto.ri­
za a pro.ceder en esta fo.rma sólo. ,para llenar cargo.s en el mismo. Esca­
lafón en que se desempeña el empleado.. 

La Co.misión co.ncedió audiencia so.bre este particular a un grupo. de 
funcio.narios de Impuesto.s Interno.s que así lo. so.licitó, quienes expresa­
ro.n su desacuerdo. co.n la apro.baeión de este artículo. 49, que permitiría 
vio.lar abiertamente la carrera funcio.naria al inco.rpo.rar a perso.nal aje­
no. a determinado.s Escalafo.nes sin reunir lo.s requisito.s que actualmen-
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te se exige para ello, lo cual, además, provoca la postergación del restó 
de los funcionarios de los Escalafones a los cuales serían incorporados. 

Tamibén se citó respecto de este punto al señor Director del Servi­
cio y al Sindicato de Trabajadores del mismo, los que no concurrieron. 

La 'Comisión, por unanimidad, aceptó los planteamientos que le fue­
ron expuestos y procedió a rechazar esta norma. 

El artículo \59 financia la aplicación de esta ley autorizando a efec­
tuar traspasos en el ítem honorarios y contratos del presupuesto del Mi­
nisterio de Hacienda, correspondiente al 'Capítulo del Servicio de Im­
puestos Interinos. 

La Comisión, también por unanimidad, aprobó esta disposición. 
Por las consideraciones expuestas, os proponemos aprobar el pro­

yecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados, con la sola modifi­
cación de rechazar su artículo 4Q• 

Sala de la Comisión, a 18 de enero de 1972. 
Acordado con la asistencia de los Honorables Senadores señores 

Foncea (Presidente accidental), Baltra, García y Silva Ulloa. 
(Fdo.) : Pedro Correa Opaso, :Secretario. 

ANEXO. 

Decreto Supremo N9 2 (D. Oficial de 16. 5. 1963). 

Artículo ,52.-Las Plantas de funcionarios del Servicio son las que 
a continuación se señalan y las remuneraciones anuales correspondien­
tes a los cargos consultados en ellas serán las establecidas en el D. F. L. 
40, de 19:59, con sus modificaciones posteriores: 

Planta Directiva, Profesional y Técnica. 

Categoría 
o Grado 

1:). Categ. 

2:). Categ. 

Designación 

Director ... 

s u bdirectores ( 4) 
Visitador General (1) 
Virectores Regionales (5) 

••••••••••••••• o •• 

3il ·Categ. J efes de Departamentos: 

Actos y Contratos (1) 
Alcoholes (1) 
Asesoría Jurídica (1) 
A valuaciones (1) 
'Capacitación (1) 
Compraventas (1) 
Contabilidad (1) 
Estadística (1) 

N9 Empl. 

1 

10 
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Categoría 
o Grado Designación N9 Em.pl. 

Informaciones y Difusión (1) 
Investigación de Delitos Tributarios (1) 
Máquinas (1) 
Normativo (1) 
Organización y Métodos (1) 
Per,sonal y Bienestar (1) 
Planificación (1) 
Renta (1) 
Resoluciones (1) 
Secretaría General (1) 
Abogados Visitadores (2) 
Administradores de Zona (15) 

• Inspectores Visitadores (27) (l1-b) 
J efes de División Jurídica Regional (5) (l1-c) 
J efes de Fiscalización Regional (15) 
Jefes de División de Procesamiento Regional (5) 
(l1-d) 
J efes de División Administrativa Regional (5) 
(l1-d) 
Tasadores Visitadores (2) ... ... ... ... ... 84 

4l¡t Categ. Abogados del Consejo de Abogados (15) (l1-e) 
Abogados (6) 
J efes de Fiscalización Zonal (1'5) 
Jefes de Secciones Regionales (36) (l1-b) 
Subadministradores de Zona (115) 
Subjefes de Departamentos (18) 
Inspectores (10) 
Tasadores Secciones Regionales (5) (l1-f) 
Tasadores Jefes de Secciones Técnicas (3) 
Jefe Operación de Equipo de Máquinas (1) (l1-g) 114 

5;¡\ Categ. 

6l¡t Categ. 

Abogados Jefes (20) 
Inspectores Jefes (226) 
Operadores Jefes (4) 
Tasadores Jefes (42) (ll-f). 

Abogados (22) 
Inspectores (32,5) 
Operadores .s u pervisores (10) 
Tasadores (16) 
Asistente Social (1) (ll-h) ... 

7;¡\ Categ. Abogados (25) 
Asistente Social (1) (l1-h) 

.292 

418 
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o Grado 
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Inspectores (,3'5,0) 
Operadores (15) 
Ta,sadores (80) . 

Designación 

Grado 19 Asistente Social (1) (l1-h) 
Inspectores (340) (11-i) 
Operadores (20) 
Tasadores (72) 

N9 Empl. 

471 

Técnicos Ayudantes (30) (l1-j) ... .., ... .. 463 
Grado 29 Operadores (215) 

Técnicos Ayudantes (115) .... ... '" ... 14,0 

Grado 39 

Grado 49 

Técnicos Ayudantes (11'5) 
Operadores (20) (l1-k) ... 

Técnicos Ayudantes (120) 
Operadores (15) (l1-k) ... 

Grado '59 Técnicos Ayudantes (120) 
Operadores (14) (l1-k) 

'5~ Categ. 
6~ Categ. 
7¡¿. ICateg. 
Grado 19 

Grado 29 

Grado 39 

Grado 49 

Grado 59 
Grado ,69 

Grado 79 

Grado 89 

Total . ...... . 

Planta Administrativa 

Oficiales (130) (11-1) 
Oficiales (160) 
Oficiales (160) 
Oficiales (90) 
Perforadores (20) (110) (l1-k) 
Oficiales (90) 
Perforadores (15) (105) (l1-k) 
Oficiales (70) 
Perferadores (10) (80) 
Oficiales (80) 
Perforadores (4) (84) (l1-k) 
Oficiales (90) 
Oficiales (1)00 
Oficiales (130) 
Oficiales (1'68) 

" 
135 

135 

134 

2.307 

Total '" ... ... ... ... ... .. ... '" .... 1.317 
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Planta Servicios Menores 

Planta "A" 

Grado 29 Suboficiales (8) (11-m) 
Grado 39 Suboficiales (115 ) (11-m) 
Grado 49 Suboficiales (25) 
Grado 59 Suboficiales (30 
Grado 69 Suboficiales (315) 
Grado 79 Suboficiales (40) 
Grado 89 Suboficiales (45) 
Grado 99 Suboficiales (50) .... . .. . . .. . .. . .. . .. ... 

Planta "B" 

Grado 109 Auxiliares (71) 
Grado 119 Auxiliares (40) 
Grado 129 Auxiliares (38) 
Grado 139 Auxiliares (15) .. . .. . .. . ... . .. 

Total 

(ll-n) (ll-ñ) 

6 

INFORME DE LA COMISION DE TRABAJO Y PREVI­

SION SOCIAL, RECAIDO EN EL PROYECTO DE LEY 

DE LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE 
ESTABLECE NORMAS PARA SUBSANAR PROBLEMAS 
PREVISIONALES QUE AFECTAN A IMPONENTES DE 

LA CAJA DE PREVISION DE LA MARINA MERCANTE 

NACIONAL. 

Honorabb ,senado: 

2833 

248 

164 

412 

Vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social ha estudiado el pro­
yecto de ley de la Honorable ,Cámara de Diputados que establece nor­
mas para subsanar diversos problemas previsionales que afectan a los 
imponentes de la Caj a de Previsión de la Marina Mercante Nacional. 

A la sesión en que se trató esta materia asistieron el Vicepresiden­
te Ejecutivo de la referida institución previsional y el señor Hernán 
Munita, representante de la Superintendencia de Seguridad Social. 

El proyecto en informe contiene una serie de normas que solucio­
nan variados problemas que afectan a los imponentes de la Caja de Pre­
visión de la Marina Mercante Nacional. 

Así, el artículo 19 del proyecto en informe, deroga el inciso tercero 
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del artículo 59 transitorio, del Decreto Supremo N9 60.6, del Ministerio 
de Salud Pública y Asistencia Social, del año 1944. 

Como lo expresa el Mensaje, el artículo 59 transitorio del Decreto 
Supremo N9 606, que contiene el texto refundido de las leyes N9s. 16.0,37 
y 7.759, estableció que el personal afecto a las disposiciones allí seña­
ladas y que haya servido por más de 30. años, tiene derecho a jubilar 
con una pensión equivalente al sueldo base; y que dicho personal que 
a la fecha de la promulgación de la ley N9 6.0.37 contare con más de 
lO. años de servicios y más de 62 años de edad, podrá acogerse a los be­
neficios de la jubilación con tantos treinta avos como años de servicios 
tuviere. El inciso tercero de este artículo dispuso además que estas ju­
bilaciones, en la parte corresponde a años anteriores a la existencia de 
la Caja, tendrán un 10.% de descuento. 

El inciso tercero antes mencionado afecta a aquellos jubilados que 
prestaron servicios a la Marina Mercante con anterioridad a la dicta­
ción de la ye N9 6.ü37, que creó la Caja de la Marina Mercante, y que\ 
no efectuaron los integros de imposiciones correspondientes. 

En esa forma la proporción de las pensiones no financiadas con 
imposiciones está gravada con doble descuento: por una parte, con la 
cotización general del 10.% que deben efectuar todos los jubilados y por 
la otra, con el descuento establecido en el inciso tercero del artículo 159 
transitorio que se comenta, que es en realidad un equivalente del inte­
gro de imposiciones no efectuado. 

El número de pensionados que estarían afectos a esta doble impo­
sición alcanzaría a 245 personas aproximadamente. 

Por lo tanto, mediante el artículo 19 del proyecto en informe, se 
deja a los imponentes afectos a una sola cotización, que es la que efec­
túan todos los jubilados. 

La Comisión estimó justa esta disposición y le prestó unánimemen­
te su aprobación. 

El artículo 29 del proyecto establece que los imponentes de la Caja 
de Previsión de la Marina Mercante que hubieren jubilado bajo la vigen­
cia del .primitivo artículo 40. de la ley N9 15.386 y que hubieren perci­
bido su desahucio con arreglo a sus normas, tendrán derecho a solicitar 
la reliquidación de dicho beneficio conforme a lo dispuesto en el artícu­
lo 89 de la ley N9 17.4,08. 

Al respecto, el artículo 40. de la ley N9 15.3816, sobre Revalorización 
de Pensiones, estableció un beneficio de desahucio para los imponentes 
de la Caja de Previsión de la Marina Mercante, que se financió con una 
imposición del 1 % sobre las remuneraciones imponibles sin limitación 
de ninguna naturaleza y que fue por iguales partes, de cargo de emplea­
dores y empleados. 

Con posterioridad, el articulo 89 de la ley N9 17.40.8, sustituyó el 
referido artículo 40., modificando el beneficio de desahucio a contar del 
19 de noviembre de 1970. y estatuyendo diversas normas respecto a su 
monto, financiamiento y modalidades de concesión. Se señaló que en 
este nuevo régimen de desaihucio para los imponentes de la referida Ca­
ja s·e omitió considerar la situación de aquellos que no habían obtenido 
el beneficio en su integridad, en conformidad con el citado artículo 40. 
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de la ley N9 15.386 ror imposibilidad económica y jurídica, ya que se 
otorgaban por el sistema de reparto. 

Mediante esta norma contenida en el proyecto, se soluciona el pro­
blema que afecta a estos imponentes. 

Los Honorables Senadores señores Ballesteros y 1C0ntreras manifes­
taron que votaban a favor, no obstante no estar de acuerdo con precep­
tos que no contemplan el debido financiamiento, procedimiento que no 
es el correcto y que, seguramente, deberá aclarar el Ejecutivo por la 
vía del veto. A juicio de Sus Señorías no puede pagarse beneficios de 
esta índole con cargo a los recursos de la ley N9 17.408, ya que se per­
judica a aquellos imponentes que jubilen en el futuro. 

Por su parte, el Vicepresidente Ejecutivo de la Institución manifes­
tó que este pr.ecepto beneficiaría a 1.300 personas y su costo será de 
E9 18.000.000. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó esta disposición. 
El artículo 39 agrega un inciso al artículo 29 de la ley N9 l'Ü'.662, 

con el objeto de considerar imponentes de la Sección Tripulantes de Na­
ves y Operarios Marítimos de la Caja, a los obreros de los Sindicatos, 
Federaciones y Confederaciones Marítimas, con lo cual se satisface una 
petición de la Federación de Sindicatos Profesionales de Estibadores Ma­
rítimos de Chile. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó esta norma. 
El artículo 49 del proyecto en informe agrega al inciso primero del 

artículo 31 de la ley N9 10.6,62, lo siguiente: "El reajuste no podrá ser 
inferior,en ningún caso, al aumento experimentado por el Índice de 
precios al consumidor calculado entre el 19 de enero y el 31 de diciem­
bre del año inmediatamente anterior al del reajuste". 

El artículo 31 de la misma ley establece que el 19 de enero de cada 
año se reajustarán las pensiones concedidas por la Sección Tripulantes 
de Naves y Operarios Marítimos en el porcentaje en que hubieren aumen­
tado el salario medio de subsidios del año precedente sobre el del año 
en que la pensión fue concedida o tuvo su último reajuste, siempre que 
dicho aumento fuese superior al 115%. 

De la aplicación de la referida disposición ha resultado que ·estas 
pensiones tiene un reajuste al alza del costo de la vida. Así, en el año' 
1971, han tenido un reajuste de 24,9%, no obstante que el alza experi­
mentada por el Índice de precios al consumidor entre el 19 de enero y 
el 31 de diciembre de 1970 fue de un 34,9%. 

Esta situación se solucionó durante el año pasado a través de la 
ley N9 17.504. La norma que comentamos tiene por finalidad solucionar 
este problema en forma definitiva. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este precepto. 
El artículo 59 del proyecto reemplaza en el artículo 49 del D. F. L. 

N9 243, de 1953, el plazo de 3 meses por el de un año. 
El artículo 49 del D.F.L. citado, sobre indemnización por años de 

servicios en favor de los obreros del Servicio de Seguro Social, que rige 
también para los Tripulantes de Naves y Operarios Marítimos, de acuer­
do con la ley N9 11.7,6,5, dispone que encaso de fallecimiento del causan­
te sólo se otorgará el beneficio a aquellas personas que se presenten a 



2836 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

hacer efectivos sus derechos dentro de los 3 meses siguientes de ocu­
rrido, plazo que es consideradoexigüo por los imponentes. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo. 
El artículo 69 del proyecto declara que no podrá innovarse ni en 

los cálculos ni en las cancelaciones, desde su concesión y hasta la fecha, 
respecto de ninguna de las pensiones otorgadas por la Sección Tripulan­
tes de Naves y Operarios Marítimos de la ¡Caja de la Marina Mercante 
hasta el 31 de diciembre de 1965 y que en consecuencia, los cálculos y 
pagos realizados por la ,Sección y los valores percibidos por los pensio­
nados han estado y están conforme a derecho en lo que a dichas pen­
siones se refiere. 

Se trata de una norma declarativa con el objeto de r,egularizar si­
tuaciones producidas y consumadas en la Sección Tripulantes y Opera­
rios Marítimos de la .Caja. 

Vuestra ,Comisión, por unanimidad, aprobó este proyecto. 
Finalmente, el artículo 79 del proyecto señala que en el caso de los 

imponentes de la Sección Tripulantes de Naves y Operarios Marítimos 
de la Caja que desarrollan labores eventuales y discontinuas el límite de 
8 sueldos vitales establecido en el artículo 2'5 de la ley N9 15.386, de­
berá entenderse referido al promedio anual de remuneraciones. Para 
los efectos del integro de las imposiciones, el Presidente de la Repú­
blica dictará el Reglamento correspondient'e. 

Se trata de solucionar un vacío de la actual legislación, aclarando 
la situación imponible de aquellos imponentes de la Sección Tripulan­
tes de Naves y Operarios Marítimos que desarrollan labores eventuales 
.Y discontinuas. 

Vuestra Comisión, por unanimidad aprobó esta disposición. 

Por tanto, vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social tiene el 
honor de recomendaros que aprobéis el proyecto en informe 'en los mis­
mos términos en que viene formulado. 

Sala de la Comisión, a 20 de enero de 1972. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Ballesteros (Presidente), Acuña,Contreras y Lorca. 
(Fdo.): Andl'és Rodríguez Cl'uchaga, Secretario. 

7 

INFORME DE LA COMISION DE TRABAJO Y PREVI­

SION SOCIAL, RECAIDO EN EL PROYECTO DE LEY 

DE LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE 

ESTABLECE QUE LOS TRABAJADORES DEL SINDI­

CATO DE ESTIBADORES DE LEBU QUE PASEN A 

PRESTAR SERVICIOS A LA COMPA,ÑIA CAR130NIFE­

RA DE LOTA CONTINUARAN AFILIADOS A LA CAJA 

DE PREVISION DE LA. MARINA MERCANTE 

NCIONAL. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Trabajo y Pr,evisión Social ha estudiado el pro-
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yedo de ley de la Honorable Cámara de Diputados que establece que 
los trabajadores del Sindicato de Estibadores de Lebu que pasen a pres­
tar servicios a la Compañía Carbonífera de Lota continuarán afiliados 
a la Caj a de Previsión de la Marina Mercante Nacional. 

A la sesión en que se trató esta materia asistieron, además de 
sus miembros, el señor Hernán Munita, en representación de la Supe­
rintendencia de Seguridad Sodal y don Osvaldo Hernández, Vicíepre­
si dente de la Caj a de Previsión de la Marina Mercante Nacional. 

La iniciativa en informe consta de un articulo único que dispone 
que los trabajadores que al 30 de septiembre de 197:0 se hallaban afi­
liados al Sindicato de Estibadores de Lebu y que pasen a prestar ser­
vicios a la 'Compañía Carbonífera de Lota, continuarán afiliados al ré­
gimen de la Sección Tripulantes de Naves y Operarios Marítimos de la 
Caja de Previsión de la Marina Mercante Nacional, pero sólo para los 
efectos previsionales. 

La Empresa Marítima del Estado suprimió los embarques de caf­
bón en Lebu, los cuales, en lo sucesivo, fueron efectuados por la Empre­
sa Nacional del Carbón (ENACAR) a través de los puertos mecani­
zados que tiene en Lota y Coronel. Debido a esta circunstancia los tra­
bajadores afiliados al Sindicato de Estibadores de Lebu, que suma-; al­
rededor de 44 personas, se encuentran desde el mes de septiembre de 
1970 en una situación aflictiva. 

A fin de acudir en ayuda de estos personales, el Gobierno arbitró 
la medida de que sean contratados por la Compañía Carbonífera de Lo­
ta, siempre que los trabajadores mantuvieran la afiliación que actual­
mente tienen en la Sección Tripulantes de Naves y Operarios Marítimos 
de la Caja de Previsión de la Marina Mercante, sólo para los efectos 
previsionales. 

Vuestra Comisión compartió las ideas que justifican esta iniciativa 
legal y le prestó unánimemente su aprobación. 

En consecuencia, tiene a honra proponeros la aprobación del p:t;o­
yecto de ley de la Honorable ,Cámara de Diputados en los mismos térmi­
nos en que viene formulado. 

Sala de la Comisión, a 20 de enero de 1972. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Ballesteros (Presidente), Acuña, Contreras y Lorca. 
(Fdo.) : Andrés Rodriguez Cruchaga, Secretario. 

8 

INFORME DE LA COMISION DE TRABAJO Y PREVI­

SION SOCIAL, RECAIlJO EN EL PROYECTO DE LEY 

DE LA HONORABLE CAMARA DE IJIPUTADOS QUE 

MODIFICA LA LEY N' 15.386, QUE ESTABLECIO [/j'{ 

FONDO ESPECIAL DE REV ALORIZACION DE PEN-

SIONES PARA LOS PERIODISTAS JUBILADOS. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social ha estudiado el 
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proyecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados, con urgencia ca­
lificada de "simple" el 4 de enero del actual, que modifica la ley NQ 
15.386, que estableció un fondo especial de revalorización de pensiones 
para los periodistas jubilados. 

En el Mensaje que originó esta iniciativa legal se expresa que el 
Ejecutivo "procedió a estudiar en conjunto con representantes del Co­
legio de Periodistas las dificultades que había originado la aplicación 
de la ley NQ 17.254, Y que derivan de la falta de financiamiento sufi­
ciente para el pago de los beneficios que ella establece." 

La citada ley introdujo algunas modificacio.nes a la ley NQ 16.386 
destinada a establecer un Fondo Especial de Revalorización de Pensio­
nes, para los periodistas jubilados con cargo al cual se debe pagar, ade­
más del beneficio de revalorización, el que corresponda por concepto de 
pensiones mínimas, conforme a las normas que establece al efecto. 

Los antecedentes proporcionados por la Superintendencia de Segu­
ridad Social y la Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodistas in­
dican que el Fondo Especial señalado acusa un desfinanciamiento im­
portante que ha impedido el pago oportuno de las pensiones revalorI­
zadas. De acuerdo con los antecedentes proporcionados por la referida 
Superintendencia, los compromisos del Fondo por concepto de Revalo­
rización del período 1 I? de julio de 19169 al 31 de diciembre de 1970 as­
cendían a El? 3.7164.060,93 que corresponden a: 

Revalorización de pension~s de jubilados canceladas julio 
de 1969 a octubre de 1970 ..... ... ... ... . .. El? 2.7'51.824,59 

Revalorización de montepíos julio de 19,69 a diciembre 
de 1970 ... ... . .. ... ... ... 584.036,34 

Subtotal 

Pago pendientes de Revalorización pensiones de j ubila­
ción noviembre y diciembre de 1970 ... '" 

Total . .. '" ........... . 

428.200 

3.7'64.060,93 

Los ingresos captados en el mismo período (julio 1969-diciembre 
1970) para atender tales prestaciones fueron El? 3.4'58.516,41, producién­
dose así un déficit de El? 305.544,,5,2. 

Según las estimaciones que se hacen en ese mismo informe, se es­
pera que el déficit de arrastre pueda ser absorbido en un plazo de 25 
meses, ya que los movimientos mensuales de ingresos y egresos están 
indicando una tendencia a la recuperación del déficit. 

Las variaciones estacionales que experimenta el rendimiento de los 
ingresos de este fondo que está formado fundamentalmente por el im­
puesto a los servicios del 8 %, establecido en el artículo 16 bis de la 
ley NI? 12.120, agregado por la ley NI? 17.254, respecto de los ingresos 
percibidos por los concesionarios de los canales de televisión y empresas 
exhibidoras cinematográficas por ,concepto de avisos y propaganda co­
mercial de cualquiera especie, hacen necesario crear un fondo de esta-
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bilización o reserva que asegure la continuidad y oportunidad en el pago 
integral de los beneficios respectivos. Este fondo de reserva es el que, 
en consecuencia, uniformará el pago de las pensiones revalorizadas a pe­
riodistas jubilados, lo cual se establece en el artículo 19 de esta inicia­
tiva legal. 

El artículo 29 tiene por objeto regularizar las medidas de emer­
gencia que haya debido adoptar la Caja Nacional de Empleados Públi­
cos y Periodistas para anticipar los recursos destinados a pagar en par­
te los beneficios a que legalmente tienen derecho los periodistas jubi­
lados y sus montepiadas. 

Vuestra Comisión, en mérito de los antecedentes expuestos, con­
sideró que la iniciativa en estudio resolvía una situación existente en 
forma adecuada y, por unanimidad, le prestó su aprobación. 

En consecuencia, vuestra Comisión tiene a honra proponeros que 
aprobéis el proyecto de ley en informe en los mismos términos en que 
viene propuesto por la Honorable Cámara de Diputados. 

Sala de la Comisión, a20 de enero de 1972. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Ballesteros (Presidente), Acuña, Contreras y Lorca. 
(Fdo.) : Andrés Rodríguez Cruchaga, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE TRABAJO Y PREVI­

SION SOCIAL, RECAIDO EN EL PROYECTO DE LEY 

DE LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE 
ESTABLECE NORMAS EN FAVOR DE CIERTOS OBRE-

- ROS DE LA EMPRESA PORTUARIA DE CHILE. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social ha estudiado el pro­

yecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados que establece normas 
en favor de ciertos obreros de la Empresa Portuaria de :Chile. 

A la sesión en que se trató esta materia asistió, además de sus miem­
bros, el señor Hernán Munita, en representación de la Superintendencia 
de Seguridad Social. 

El D. F. L. N9 290, deS de abril de 1960, creó una persona jurí'..; 
di ca de derecho público denominada "Empresa Protuaria de Chile", su­
cesora legal del antiguo Servicio de Explotación de Puertos. 

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 29 de dicho D. F. L. 'N9 
290, el personal de empleados y obreros de la Empresa tendrá la calidad 
de empleados y obreros particulares y quedará sujeto a los derechos y 
obligacones que les señala el :Código del Trabajo y leyes complemen­
tarias. 

Por otra parte, el artículo 12 transitorio del citado D. F. L. N9 290, 
contiene una excepción a la regla señalada anteriormente, al disponer 
que los obreros que a la fecha de la dictación del D. F. L. mencionado, 
estén desempeñándose en el Servicio de Explotación de Puertos, se les 
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continuará aplicando, en cuanto a sus derechos y obligaciones, la legis­
lación por la que actualmente se rigen. 

En consecuencia, como se expresa en el Mensaj e que dio origen a 
esta iniciativa, la Empresa, a partir de la fecha de su creación, conta­
ba con obreros dependientes suj etos a estatutos laborales y previsiona­
les distintos: 

a) Los que provenían del Servicio de Explotación de Puertos, cu­
yo estatuto laboral estaba contenido en una legislación especial, en la 
Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodistas, y que comprendía 
los beneficios propios de dicho régimen con algunas modificaciones y, 
además, el del desahucio establecido en los artículos 10.2 y siguientes del 
actual D. F. L. N9 338, de 1960., y 

b) Los que ingresaron a la Empresa, a partir de la vigencia del 
D. F. L. N9 290., de 19160., que están sujetos en su estatuto laboral alas 
disposiciones del Código del Trabajo y, en cuanto a su sistema previ­
sional, al del Servicio de Seguro Social donde tenían derecho eventual 
a todos los beneficios propios de dicho régimen, incluido el de indemni­
zación por años de servicios que establece el D. F. L. N9 243, de 19153. 

Con posterioridad, el inciso cuarto del artículo 36 de la ley N9 
1r5.7o.2 estableció que "los obreros de la Empresa Portuaria de Chile a 
que se refiere el inciso primero del artículo 29 del D. F. L. N9 .290, de 
19r6o., se regirán en cuanto a sus derechos y obligaciones, por las leyes 
N9s. 10..676 y 13.0.23. Asimismo, en cuanto a los beneficios de desahu­
cio y jubilación, se les aplicarán las disposiciones de la ley N9 9.741 
y de la ley N9 13.0.23". 

De esta manera y a contar del 22 de septiembre de 1964; fecha de 
vigencia de la ley N9 15.70.2, todos los -obreros de la empresa pasaron 
a tener el mismo régimen que tenían aquellos que provenían del Servi­
cio de Explotación de Puertos, que constituía la mayoría de los traba­
jadores de ella; y se normalizó así la situación de todos los obreros de 
la Empresa, ya que se igualó su régimen y sus derechos laborales y pre­
visionales. 

Sin embargo, subsistió una diferencia respecto al desahucio fiscal, 
toda vez que durante el período que media entre la fecha de creación 
de la Empresa, 6 de abril de 1960., y la de vigencia de la ley NI? 15;7'02, 
el 22 de septiembre de 1964, los obreros que ingresaron a ella en cual­
quiera fecha de este lapso estaban sujetos al régimen de indemnización 
por años de servicios del Servicio de .Seguro Social y, por lo mismo, es­
te tiempo no se les computa para el desahucio fiscal, en circunstancias 
que los demás. obreros de la Empresa que trabajaron en la misma, te­
nían derecho a su computación. 

Dado el hecho de que estas personas han trabajado para una misma 
Empresa y han tenido un mismo status de hecho, en cuanto a la natu­
raleza de sus funciones y a su vínculo laboral, vuestra Comisión no con­
sideró de justicia que existiera diferencias en los respectivos estatutos 
jurídicos previsionales; y ya que la imposición que estos trabajadores hi­
cieron al Fondo de Indemnización por años de servicios, establecida en 
el D.F.L. NI? 243, de 1953, durante el lapso que media entre 1960. y 
1964, no les significa beneficio alguno, porque de conformidad a él, no 
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han podido girar esos fondos ni obtener beneficio alguno con cargo a 
ellos, vuestra Comisión consideró que se justificaba plenamente la ini­
ciativa en informe, ya que tiende, precisamente, a que el tiempo ya indi­
cado sea reconocido a los obreros afectados, para los efectos del desahu­
cio fiscal que la ley N9 15.702 estableció para los obreros de la Empresa 
Portuaria de Chile, que ingresaron a partir de 1960. 

Para los efectos de este reconocimiento, el artículo 19 dispone, ade­
más de la idea referida, que los interesados deberán cotizar una impo­
sición adicional de su cargo igual al 4 ro de la remuneración imponible, 
en el Fondo de Seguro Social, durante un período igual al que se reco­
noce, mensualmente, a partir de la vigencia de la presente ley. Asimismo, 
el Servicio de Seguro Social traspasará al Fondo de Seguro Social la im­
posición del 2 % que durante ese período hicieron los interesados en el 
Fondo de Indemnización por años de servicios establecidos en el D.F.L. 
N9 243, de 1953. 

El artículo 29 de esta iniciativa otorga un nuevo plazo para que los 
obreros de la Empresa Portuaria de Chile que se encuentren en la situa­
ción prevista en el artículo 19 de la ley N9 13.023, se acojan a los be­
neficios que dicho artículo establece. Los integras correspondientes se ha­
rán en conformidad con las normas establecidas en el artículo 39 de la 
ley N9 14.513. 

La disposición señalada de la ley N9 13.023 establece que los obre­
ros del Servicio de Explotación de Puertos que desempeñen funciones de 
carácter permanente en virtud de expresa declaración del Ministerio de 
Hacienda, tendrán derecho a integrar en la Caja Nacional de Empleados 
Públicos y Periodistas las imposiciones personales y patronales que es­
tablece su ley orgánica, por la totalidad de los períodos por los cuales ha­
yan estado afiliados a la Caja de Seguro Obligatorio y que correspondan 
a épocas anteriores a la fecha de vigencia de la ley N9 9.741. Este dere­
cho se otorgó por un año a contar de la vigencia de la ley N9 13.023. 

En relación a los integras que deberán efectuarse, el artículo 39 de 
la ley N9 14.513 aplica para los efectos mencionados, las disposiciones de 
los artículos 29 y 39 de la ley N9 13.023, que estableecn que las imposicio­
nes que deberán integrarse se determinarán sobre la base de la primera 
renta por la cual hicieron imposiciones a la Caja Nacional de Empleados 
Públicos y Periodistas, disminuida en un 4ro acumulativo por cada año 
completo anterior, hasta enterar la antigüedad total. Las imposiciones 
así calculadas se recargarán con 6ro de interés anual simple hasta la fe­
cha de la liquidación respectiva; y que la Caja referida está autorizada 
para conceder préstamos de integro por las cantidades determinadas se­
gún el procedimiento anterior, a un plazo no mayor de 10 años y el 60/0 
de interés, respectivamente. 

Debido a la complejidad de la legislación relativa a estos trabajado­
res, muchos de ellos no ejercieron el derecho que les daba la ley N9 13.023, 
la que tenía por objeto precisamente regularizar la situación de un grupo 
de obreros portuarios que por ministerio de la ley N9 9.741 pasaron a 
ser imponentes de la Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodistas. 

Por las razones expuestas, vuestra Comisión, por unanimidad, apro­
bó los artículos 19 y 29, de que consta esta iniciativa legal. 
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El Honorable Senador señor Ballesteros dejó constancia de que es­
tas disposiciones no implican una derogación expresa o tácita, de ninguna 

. norma relativa a jubilaciones y demás beneficios previsionales de los 
obreros portuarios y que, por consiguiente, mantienen su vigencia todas 
las disposiciones relativas a la previsión de estos trabajadores así como 
los mecanismos de integro y reintegro de imposiciones ante la Caja de 
Previsión respectiva. 

En mérito de las consideraciones anteriores, vuestra Comisión tiene 
a honra proponeros la aprobación del proyecto de ley en informe en los 
mismos términos en que viene formulado por la Honorable Cámara de 
Diputados. 

Sala de la Comisión, a 20 de enero de 1972. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Ballesteros (Presidente), Acuña, Contreras y Lorca. 
(Fdo.) : Andrés Rodríguez Cruchaga, Secretario. 
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